
Keep user’s guide for future reference. Please read the warnings and 
safety instructions carefully before assembling & using the product. 
Failure to follow the warnings and the instructions could result in serious 
injury or death or damage to the product.

Model AC320
Baby Video Monitor

WARNING   

Model AC327 
Baby Movement Monitor,  
with Video

Model AC337 
Baby Movement Monitor,  
with Video

OWNER’S MANUAL

IMPORTANT - INTENDED USE
This product is NOT intended and should NOT be used to prevent Sudden Infant Death Syndrome (SIDS).  
This product is NOT intended to diagnose, treat, mitigate, cure or prevent any disease or condition.  
This is a product to monitor the movement of healthy babies and is not a substitute for parental care.
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3. DO NOT use a cot mobile and other cot accessories 
that may produce movements or vibrations
4. Fans (including ceiling), washing machines, floor 
boards, central heating or loud music are all forms 
of movement and vibration and may interfere and be 
detected by the Sensor Pad
5. If an additional Nursery Unit is added then it 
must be positioned at least 2 metres minimum from 
Nursery Unit 1 and Sensor Pad as this could interfere 
with performance
6. DO NOT use with bedside cot touching parent’s/
carer’s bed as the Sensor Pad will detect your 
movements
7. DO NOT place the cot against a wall or skirting 
board as vibrations may be detected
8. Following removal of baby from the cot, some 
mattresses may still detect mattress movement 
due to it forming back into shape and alarm may not 
sound
9. Ensure cot is stable to eliminate any movement
10. Cot should not be placed in reaching distance of 

another cot or bed
11. DO NOT use other wireless devices in the same 
room as the monitor (including mobile phones, 
microwaves...). They may interfere with signal and 
performance
12. The Sensor Pad is made of plastic and does 
not permit air to circulate. Therefore, mildew 
build up could develop underneath the mattress in 
the Sensor Pad area 
We suggest rotating & airing /drying the mattress 
regularly to prevent any mildew. AVOID CONTACT 
WITH MOISTURE. Clean - wipe with a dry lint free 
cloth
13. The Sensor Pad is not suitable for use 
above age 24 months
14. This product cannot replace responsible 
adult supervision
• This product is designed to aid in the monitoring of 

your child. When using the monitor, you must still 
provide the supervision necessary for the continued 
safety of your child

WARNING - MOVEMENT SENSOR PAD - NO ALARM
•  Sources of vibration & movement, other than your baby’s, can be detected by 

the Sensor Pad and interfere with the performance of your Angelcare monitor
• The alarm will not sound if it detects movement other than your baby’s
•  High sensitivity settings can pick up other sources of vibration & movement - 

please read instructions on sensitivity setting to adjust accordingly
•  Other active and older babies (toddlers) in the same room can be detected and 

the alarm will not sound
•  Ensure the baby’s environment is FREE from any movements or vibrations when 

using the Sensor Pad - see below warnings 3 to 11

2

This baby monitor is compliant with all relevant standards regarding electromagnetic fields and is, 
when handled as described in the User’s Guide, safe to use

 WARNINGS
1. Because of the serious strangulation risk to infant & toddlers, parents & caregivers should 
note the following Warnings

2. 

WARNING - Strangulation Hazard – 
Children have STRANGLED in cords
•  KEEP the Nursery Unit and adaptor cords OUT of the 

reach of children more than 3 feet or 1 metre away
•  NEVER use extension cords with adaptors. ONLY use 

adaptors provided
•  This product is NOT a Toy. NEVER allow children to 

play with it
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• Use this appliance ONLY for its intended use as 
described in this manual

15. The Sensor Pad is not intended to be used 
to determine if a child is out of the cot
16. ALWAYS be sure to immediately check on 
baby whenever an alarm sounds 
17. Keep cords out of the reach of ANY 
children
18. ONLY use the chargers and power 
adaptors provided. Do not use other types as 
this may damage the device and battery pack 
(if included in your model)
19. Adult assembly required. Keep small parts 
away from children when assembling
20. Follow instructions and test this monitor 
and its functions so you are familiar with it 
prior to actual use. ALWAYS be sure that both the 
transmitter and receiver are working properly and 
are within range of each other – check periodically 
and when changing location of the Nursery Unit
21. DO NOT touch the plug contacts especially 
with sharp or metal objects
22. DO NOT use the baby monitor near water 
Care should be taken so that objects DO NOT fall 
onto units and that liquids are not spilled into either 
unit or Sensor Pad through its openings 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

DO NOT EXPOSE TO RAIN OR MOISTURE

23. Keep monitor AWAY from heat sources 
(such as stoves, radiators, etc.). Heat can 
damage the case or electrical parts
24. ALWAYS place both the Nursery Unit and 
the Parent Unit on a flat solid surface in 
an upright position that allows for proper 
VENTILATION. DO NOT place on sofas, cushions, 
beds, etc. which may block ventilation or anywhere 
that would muffle the sound or interfere with the 
normal flow of air
25. The baby monitor can only be used 
between 10°C and 40°C (50°F and 104°F)

WARNINGS AND SAFETY 
INSTRUCTIONS - BATTERY 
SPECIFIC
26. ALWAYS keep all batteries away from 
children
27. The Parent Unit battery is a replaceable 
Li-Ion battery. The Wireless Sensor Pad uses 
a replaceable Button Cell Lithium Battery. 
Only use the Angelcare recommended 
replacement battery (see Technical 
Specification) 
• Danger of explosion if the wrong battery is used 

or if replaced incorrectly. Refer to User’s Guide for 
correct battery installation 

• DO NOT short circuit supply terminals 

28. DO NOT mix old and new batteries and only 
use Angelcare recommended replacement 
batteries (see Technical Specification)
29. This product contains a Button Cell Battery 
and if swallowed can cause internal chemical 
burns in as little as two hours and lead to 
death. Dispose of used batteries immediately. 
Keep new and used batteries away from 
children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any of the 
body, seek medical attention. 
30. The Button Cell Battery represents a small 
part and a choking hazard – KEEP away from 
children!
31. Exercise care in handling batteries in order 
not to short out the batteries with conducting 
materials such as rings, bracelets and keys 
32. Overcharging, short circuiting, reverse 
charging, mutilation, or incineration of 
batteries must be avoided to prevent one or 
more of the following occurrences: release of toxic 
materials, release of hydrogen and/or oxygen, gas 
and rise in surface temperature 
33. DO NOT attempt to recharge batteries 
provided with or identified for use with this 
product that are not intended to be charged 
The batteries may leak corrosive electrolyte or 
explode
34. Incorrect polarity installation of the 
batteries in the end product must be avoided 
Reverse insertion of batteries can cause charging, 
and that may result in leakage or explosion
35. Remove batteries from units if you store 
the product over 30 days because the batteries 
could leak and damage the product 
36. Discard ‘dead’ batteries as soon as possible 
since ‘dead’ batteries are more likely to leak in a 
product. If a battery has leaked or vented, discard 
product responsibly 
37. DO NOT store this product, or the 
batteries provided with or identified for use 
with this product, in high-temperature & 
high humidity environments and avoid direct 
sunlight

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
38. Sensor Pad – 
• If your cot does not have a solid, stationary, 

completely flat, firm surface including a spring or 
slat base, place a hard board between the cot base 
and the Sensor Pad, to ensure correct operation 
(see specification on STEP 2) 

• The Sensor Pad functions with standard cot sprung 
and foam mattresses and not memory foam (partial 
or full), hollow frame construction mattresses and 
water beds. Please consult Angelcare if unsure of 
mattress compatibility 

39. This monitor uses public airwaves to transmit 
signals. The Parent Unit may pick up signals or 
interference from other nursery monitors in your 
area. Your monitor may even be picked up by other 
households. To protect your privacy, make sure both 
units are turned OFF when not in use

3
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40. Power cord protection - Protect the 
Adaptor’s power cord from being walked on 
or pinched by furniture or other items – Power 
supply cords should be routed so that they are not 
likely to be walked on or pinched by items upon or 
against them, paying particular attention to cords 
and plugs, convenience receptacle, and the point 
where they exit from the product. The socket outlet 
should be installed near the equipment and should 
be easily accessible. Make sure to plug the adaptor 
to the socket outlet nearest to the equipment and 
that is easily accessible. To disconnect from mains, 
unplug the adaptor
41. Only use attachments/accessories 
and replacement parts specified by the 
manufacturer. Any mounting of the product 
should follow the manufacturer’s instructions 
• DO NOT position this product on an unstable cart, 

stand, tripod, bracket or table. The product may fall, 
causing serious injury to a child or adult and serious 
damage to the product 

• Use ONLY the stand sold with the product 
• Be sure replacement parts are supplied by Angelcare 

and have the same characteristics as original 

part. Unauthourised substitution may result in fire, 
electric shock or fire

42. Unplug this appliance during lightning 
storms or when not used for long periods of 
time
43. Servicing - DO NOT attempt to service 
this product yourself as opening or removing 
covers (except battery door) may expose you 
to dangerous voltage or other hazards
• Power Supply – see Technical Specification within 

this guide
44. Overloading - DO NOT overload wall 
outlets, extension cords or integral 
convenience receptacles as this can result in a 
risk of fire or electric shock
45. Nursery Unit Antenna - The antenna used 
for this transmitter must be installed to provide a 
separation distance of at least 8’’ (20 cm) from all 
persons and must not be collocated or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter
46. Cleaning - Disconnect all units before cleaning. 
DO NOT immerse any part of the monitor in water. 
Clean only with a dry cloth

SET UP REQUIREMENTS

WHAT’S IN THE BOX
1  Nursery Unit
2  Stand (for Nursery Unit)
3  2 x AC Adaptors
4  Parent Unit
5   Lithium Ion Battery Pack  

(for Parent Unit)
6   Sensor Pad (on model AC327 

and AC337) 
7   CR2450 Battery (for Sensor Pad) 

(on model AC327 and AC337)
8   Hardware (for wall mounting)

WHAT YOU NEED
Hardboard, if the cot does not have 
a firm surface 
(see specification on STEP 2)

2X

1

6

2

7

3

8

5

4
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1- SETTING UP THE PARENT UNIT

Charge the Parent 
Unit 8 hours  
prior to first use
Regular charging time 
is 4 hours

8H

1

3

2

2- SETTING UP THE SENSOR PAD (ON MODEL AC327 AND AC337)
The Sensor Pad is designed to detect subtle baby movements on the surface of the mattress.The 
alarm will only sound if NO movement is detected for 20 seconds.

1

2

1. Remove the battery cover 
and insert the battery face 
with + face up

2. Replace the battery cover, 
align 2 dots and click to secure

Correct positioning 
for slatted base

3

3. Remove the mattress from 
the cot, place Sensor Pad  
- Angelcare® logo side 
up - on base in approximate 
centre of mattress. It should 
be centred on the hardboard if 
your cot requires a hardboard 
support (see ‘IMPORTANT’ note 
below) 

4. Replace the mattress
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• If your cot does not have a solid, stationary, completely flat, firm 
surface including a spring or slat base, place a hardboard between 
the cot base and the Sensor Pad, to ensure correct operation. The 
hardboard support must measure at least 30 x 30 cm (12” x 12”) 
and 6 mm (1/4”) thick. This hardboard support must be larger than 
the Sensor Pad surface area

• The Sensor Pad functions with standard cot sprung and foam 
mattresses and not memory foam (partial or full), hollow frame 
construction mattresses and water beds. Please consult Angelcare if 
unsure of mattress compatibility. The hardboard maintains a constant 
pressure on the Sensor Pad, enabling it to detect the baby’s movements 
even when the baby is at the edges of the cot

 IMPORTANT  

3- SETTING UP THE NURSERY UNIT

Tabletop

Sensor Pad

Wall-Mounted
Place the Nursery 

Unit and Adaptor cord 
at least 1 metre 

from the cot

1

2

WALL-MOUNTED

31 2 4

TABLETOP
1 2
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4- TURNING ON YOUR MONITOR

NURSERY UNIT PARENT UNIT Note:
• Your Nursery Unit and Parent Unit 

come pre-paired
• Each time you power ON your 

Nursery Unit, the internal 
thermometer will need to 
calibrate to ensure accuracy. 
This automatic process will take 
approximately 30 minutes

PAUSING AND RESTARTING THE 
SENSOR PAD
• Allows you to pause the Sensor Pad if you 

remove baby from the cot, e.g. for feeding or 
comforting. Ensure to un-pause the Sensor 
Pad before putting baby in the cot

NURSERY UNIT PARENT UNIT

TEST THE SENSOR PAD (ON MODEL AC327 AND AC337)
1. Sources of vibration & movement other than your baby’s can be detected by the Sensor Pad and 

interfere with the performance of your Angelcare monitor. The alarm will not sound if it detects 
movement other than your baby’s

2. There are 4 sensitivity settings. The unit is set at level 3 (default) and can be adjusted accordingly
3. The Sensor Pad will detect false movements if you are touching the cot
4. The monitor will produce a Rouse alarm single beep tone designed to stir baby if no movement 

has been detected for 15 seconds. If no further movement is detected, the main alarm will sound 
at 20 seconds – a series of continuous beeps

SENSOR PAD FOUR CORNER TEST
1. Place the Sensor Pad at the approximate centre of baby’s sleeping area and put the mattress 

back in place
2.  Switch ON both Nursery & Parent Units – check both units are paired (connected)
3. Immediately pat your hand lightly and continuously on a corner of the mattress 

twice for Sensor to detect movement. If movement is detected you will hear a 
TIC sound every 5 seconds and PU will flash green for a single sensor pad

4.  Step away from the cot
5.  The alarm will sound from the Nursery and Parent Unit after 20 seconds. 

If the Alarm does not sound, ensure everything is setup correctly and try 
again; check battery levels on all units, follow the manual for ‘NO ALARMS’ 
– the sensitivity setting may require lowering by a single level due to other 
vibrations/movements

6.  If the alarm sounds, pat your hand lightly on a corner of mattress twice for 
Sensor to detect movement. It may take up to 8 seconds to recognise movement and for alarm to stop.

7.  If the alarm continues, even after lightly patting the corner of your mattress twice, adjust the 
sensitivity higher and repeat this test
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• Test your monitor before first use
• Prior to use and on a regular basis (before placing your child in the cot) always check the 

Sensor Pad is detecting no movements or vibrations in its environment
• Test your monitor every time you move the Sensor Pad to a different place

 IMPORTANT  

5- GETTING TO KNOW YOUR MONITOR

NURSERY UNIT
1  Speaker
2  Microphone
3  Camera Lens
4   Power indicator (on model 

AC327 & AC320) 
Temperature Indicator 
(on model AC337) 

5  Micro USB port
6   Pause Sensor Pad / Pairing 

button 
7  Power ON/OFF
8   Magnet for tabletop stand 

and wall mount FRONT SIDE REAR SIDE

1

2

3

5

7
6

8

4

PARENT UNIT
1   Power ON/OFF (Press & Hold) 

/ Sleep mode (Quickly press & release)

2  Talk-back / Return & save settings
3  Menu / Select
4   Zoom & pan feature / Navigate left 

/ Switch Nursery Unit sound
5  Movement indicator (TIC function)

6  Power indicator
7  Visual sound indicator
8  Microphone
9  Volume up / Navigate up

10  Volume down / Navigate down 
11  Navigate right / View mode

12   Rechargeable battery 
compartment 

13  Micro USB charging port 
14  Speaker
15  Folding stand

FRONT SIDE

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

REAR SIDE

12

13 15

14
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TOP STATUS BAR

1

2

3

4

5

6

7

8

9 10

12

13

11

14

15

16 17 18

1   Sensor Pad movement 
detection is activated

2  Sensor Pad alert 
3  Sensor Pad lost link
4   Sensor Pad movement 

detection is OFF
5  Sensor Pad is paused
6  Sensor Pad is low battery
7   Sensor Pad has never 

been paired

8   Nursery Unit selected and 
broadcasting sound

9  “TIC” function is activated  
 (on model AC327 and AC337)

10  “VOX” function is activated
11   Temperature alert is 

activated
12  Temperature alert: too hot
13  Temperature alert: too cold

14  Night vision is activated
15   Second Sensor Pad is low 

battery (on model AC327 and 
AC337) - only shown if you 
have 2 Sensor Pads paired

16  Volume level indicators 
17  Reception quality indicators 
18   Parent Unit battery level 

indicators

(o
n 

m
od

el
 A

C3
27

 a
nd

 A
C3

37
)

MAIN MENU 

ON ON OFF 3 MIN2

VOX

1 2 3 4 5 6 7

1   Movement Sensor Pad Activation (on model 
AC327 and AC337): 
ON: The Parent & Nursery Units will alarm if there 
is no movement after 20 seconds 
PAUSE: Allows you to pause the Sensor Pad if 
you remove baby from the cot, e.g. for feeding or 
comforting
•  The Pause icon in the status bar will flash
•  On the AC327, the Nursery Unit Power indicator 

will slowly blink
•  On the AC337, the Nursery Unit temperature 

indicator will show a pause “P” symbol
Ensure to un-pause the Sensor Pad before putting 
baby in the cot (Turn movement detection ON)
OFF: When your baby gets older, allows you to turn 
movement detection OFF and use your monitor for 
video only 

2   Tic Activation (on model AC327 and AC337):  
If movement detection is activated, allows you to hear 
a Tic sound every 5 seconds. In the event you have two 
Sensor Pads connected, the Tic indication will flash 
green for Sensor Pad 1 and blue for Sensor Pad 2

3   VOX Activation: Sound Activated’ (VOX ON) 
means that it will transmit sounds only when 
it detects them, based on the setting of the 
sensitivity level. To save power, after 10 seconds, 
the sound transmission will stop if no sound is 
detected. Once sound is detected transmission 
will automatically activate. ‘Continuous Sound’ 
(VOX OFF) means the sound monitoring is 
continuously ON, picking up all sounds

4  Screen Brightness 
5  Sleep Mode Set-Up 
6  Temperature Settings
7  General Settings
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• To confirm your settings, you’ll always need to press the  button. A confirmation icon will 
then appear on the screen: Settings have been saved  Settings have not been saved 

• If you have 2 Nursery Units & 2 Sensor Pads paired with your monitor, you can only change the 
settings of the viewing Nursery Unit

• If a function icon appears in grey (grayed out) it means you are unable to use or adjust

 IMPORTANT  

TEMPERATURE SETTINGS MENU 

22 16 OFF ONoC

1 2 3 4 5

1  Set warmer temperature alarm 
2   Set colder temperature alarm 

 Note: The range between the minimum and 
maximum temperature can not be less than 
4°C / 7°F.

3  Set Celsius or Fahrenheit display 
4  Activate the temperature alarm
5   Activate the Nursery temperature  

colour code display (on model AC337) 
White: Temperature is normal 
Red: Temperature is too hot 
Blue: Temperature is too cold

GENERAL SETTINGS MENU 

VOX

1 2 3 4 5

1   Activate Nursery Unit display  
(on model AC337) 

2   Set VOX sensitivity: The sensitivity of the 
microphone is adjustable and has 4 levels 
(the most sensitive is level 4). This means 
that sound will only transmit based on the 
level that you set

3   Set Sensor Pad sensitivity  
(on model AC327 & AC337):  
To ensure adequate monitoring of your 
child’s movements, you can adjust the 
sensitivity of the Sensor Pad

4  Set Nursery Unit speaker volume 
5  Pairing Menu

PAIRING MENU 

1 2 3

1  Nursery Unit 1 Status
2  Nursery Unit 2 Status
3   Sensor Pad 1 Status (on model AC327  

and AC337)
Nursery Unit and Sensor Pad Status 
Icons:

 Green: Connected/Paired

 Blue: Add a Nursery Unit or Sensor Pad
 Red: Remove Nursery Unit or Sensor Pad

Confirmation process ON THE SCREEN:
 Blue: ‘’Link’’ icon animation when 

pairing (Linking timeout: 60s)

 Green: Successful pairing

 Red: Failed pairing, please try again
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ALERTS ICONS

1 2 3 5 6 74

1 11 1 1 1

1   Sensor Pad alert: If after 20 seconds 
there is NO movement detected both the 
Parent Unit and Nursery Unit speakers will 
emit loud consecutive beeps - this is the 
movement alarm

2   Sensor Pad is paused
3   Sensor Pad lost link: Parent Unit and 

Nursery Unit speakers will emit loud 
consecutive beeps

4   Sensor Pad battery is low: Parent 
Unit will emit 3 consecutive beeps, every 
5 seconds

5   Parent Unit is out-of-range: Parent Unit will 
emit 2 consecutive beeps, every 10 seconds

6   Temperature is too hot: Parent Unit will emit 
3 consecutive beeps, every 5 seconds

7   Temperature is too cold: Parent Unit will 
emit 3 consecutive beeps, every 5 seconds

(o
n 

m
od

el
 A

C3
27

 a
nd

 A
C3

37
)

Note: Press any key to stop alarm and make the alert icon disappear
In the case of a Sensor Pad alarm, the monitor will Pause the Sensor Pad. In Pause mode, the 
movement detection feature is disabled. To reactivate the Sensor Pad, simply un-pause the 
Sensor Pad into the first menu

6- ADDING ACCESSORIES

Your Angelcare monitor allows you to add an additional Nursery Unit and Sensor Pad. Please contact 
your local distributor to see what is available in your country

IMPORTANT: 
• When using two Nursery Units you will only be able to hear audio from one Nursery Unit at a 

time (Nursery Unit sound transmitted is highlighted in the info bar). In split screen, the sound 
transmitted from the Nursery Unit will be indicated on the screen by a speaker icon shown to 
the right of the CAM icons

• When using two Sensor Pads with one Monitor, it is recommended that each Sensor Pad is 
located in separate rooms

7- TROUBLESHOOTING

TAKING CARE OF YOUR RECHARGEABLE BATTERY
• Ensure that you fully charge your battery for 8 hours before its first use.
• To maintain maximum battery life, it is recommended that you fully discharge your battery periodically. If your 

Parent Unit is not in use, please turn it OFF.
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NO SOUND IS BEING TRANSMITTED
• Check the volume level on the Parent Unit and the Nursery Unit to ensure they are set to an appropriate level.
• Try bringing the Parent Unit closer to the Nursery Unit to see if you get sound.
• Charge the Parent Unit.

WEAK RECEPTION
• Bring units closer together.
• Change the position of one or both units.
• Place units on a flat surface away from baby’s reach.
• Recharge the Parent Unit.

STATIC, DISTORTION, INTERFERENCES (FROM OTHER MONITORS, WIRELESS PHONES, 
WALKIE-TALKIES, ETC.)
• Rotate Parent Unit or move it away from source of interference.

FEEDBACK (LOUD NOISES EMITTED FROM THE PARENT UNIT)
• Move units further apart (at least 3 metres).
• Decrease volume on Parent Unit.

THE PARENT UNIT SCREEN IS BLACK (PARENT UNIT IS OFF)
• Turn the Parent Unit back ON by pushing and holding the POWER ON/OFF button for 2 seconds.
• Recharge the Parent Unit.

MOVEMENT SENSOR PAD - NO ALARM
• Sources of vibration & movement, other than your baby’s, can be detected by the Sensor Pad and the alarm will not 

sound.
• Refer to Warnings 3 to 11 and see STEP 4, TEST THE SENSOR PAD.

MOVEMENT SENSOR PAD - FALSE ALARMS
• Replace the Sensor Pad battery CR2450.
• Turn OFF the Nursery Unit.
• Sensor Pad False alarms may happen for several reasons, always be sure to immediately check on baby whenever 

an alarm sounds:
- Nursery Unit has not been turned OFF after you have removed your baby from the cot
- Make sure there is no bedding between the mattress and the Sensor Pad
-  Sensor Pad has not been placed under the mattress properly. Be sure the Sensor Pad is on a flat, firm surface 

with the printed side facing up
- The sensitivity level may also need to be adjusted

• Refer to Warnings 3 to 11 and see STEP 4, TEST THE SENSOR PAD

NO SOUND IS BEING TRANSMITTED: 
• Check that both units are powered ON. 

• Check that Parent Unit is not on MUTE.

HOW TO CHECK THE PARENT UNIT BATTERY: 
• Unplug the adaptor from the Parent Unit and check the battery level indicator.
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LOSS OF CONNECTIVITY BETWEEN THE NURSERY UNIT AND PARENT UNIT
• If your Nursery Unit becomes un-paired from your Parent Unit, please follow the steps below to re-pair them. 

1. Turn ON the Parent Unit and keep the Nursery Unit OFF
2. Press menu button 
3. It will directly jump to General setting menu. Select 

the Pairing Icon  and press menu button 
4. In the Pairing Menu, select Nursery Unit 1 Icon  

and press menu button 
• If Nursery Unit 1 is marked as connected  select 

it to go the Nursery Unit 1 Pairing option. You will now 
need to remove it by selecting the red icon . 
The linking icon will appear on the screen until 
Successful Pairing Icon  appears on the screen. 
You’ll now be able to proceed with step 4

5. The Linking Icon  will appear on the screen
6. Turn ON the Nursery Unit and press and hold its 

“pause/pairing” button until the power LED (AC327 
& AC320) or temperature indicator (AC337) starts 
blinking while pairing

7. If the connection has been made, the Green 
Successful Pairing Icon  will appear on the screen 
and the menu will show the OK Paired Icon 

8. Otherwise, the Red Failed Pairing Icon  will appear 
on the screen. You will need to try again

6

3

4

VOX

LOSS OF CONNECTIVITY BETWEEN THE SENSOR PAD AND THE NURSERY UNIT 
(ON MODELS AC327 & AC337)
• If your Sensor Pad becomes un-paired from your Parent Unit, please follow the steps below to re-pair them. In 

order to reconnect your Sensor Pad to your Nursery Unit, you need to make sure the Nursery Unit is paired with the 
Parent Unit first

1. Remove the battery of the Sensor Pad
Note: If you have two Sensor Pads, you will need to 
remove the battery from both of them first and then 
follow the steps below
2. Press menu button   
3. Select the General setting menu  and press 

menu button  
4. Select the Pairing Icon  and press menu button  
5. In the Pairing Menu, select Sensor Pad 1 Icon 

 and press menu button 
• If Sensor Pad is marked as connected 

select it to go the the Sensor Pad Pairing option. 
You will now need to remove it by selecting the 
red icon  . The linking icon will appear on the 
screen until Successful Pairing Icon  appears 
on the screen. You’ll now be able to proceed 
with step 5

6. Insert the battery into the Sensor Pad. It will 
automatically activate it

7. If the connection has been made, the Green 
Successful Pairing Icon  will appear on the screen 
and the menu will show the OK Paired Icon  

8. Otherwise, the Red Failed Pairing Icon  will 
appear on the screen. You will need to try again

4

5

3

VOX

ON ON OFF 3 MIN2

VOX

6
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Angelcare® warrants to the original owner of this 
product that Angelcare® monitor is free from any 
material and workmanship defects for the term of 
the warranty period (see warranty table below to 
determine the warranty for your country). If this 
monitoring system fails to function properly when used 
as directed under normal conditions and during the 
warranty period, Angelcare® will either repair or replace 
the product, at our discretion, free of charge. Please 
contact your local distributor to validate warranty and 
warranty period.
The product must be accompanied by a proof of 
purchase, either a bill of sale or other proof that the 
monitoring system is within the warranty period. 
Angelcare® will bear the cost of repairing or replacing 
the product and shipping it back to you.
This warranty does not apply to a product which 
has been damaged as a result of improper 
maintenance, an accident, improper voltage 
supply or any other form of misuse. The warranty 
is also void if the owner repairs or modifies the 
product in any way. Angelcare® is not liable 

for any incidental or consequential damages 
with regard to this product. The warranty also 
excludes any liability other than what is stated 
above. No other warranty is given.
This warranty does not cover products and accessories 
which are not Angelcare®-branded, or any problems 
that result from usage that is not in accordance with 
product instructions, failure to follow the product 
instructions, or problems caused by using accessories, 
parts or components not supplied by Angelcare.
LEGAL RIGHTS VARY FROM COUNTRY TO COUNTRY. 
SOME COUNTRIES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. 
WE ARE NOT IN ANY WAY RESPONSIBLE FOR ANY OUTCOME 
RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT. 

CUSTOMER CARE - LIMITED WARRANTY

14

Warranty term per country
North America, UK, South Africa, Russia 1 year
Other countries 2 years
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Range:  
Open field (Open area without obstructions): 
•  Between the Nursery Unit and the Parent Unit: 

up to 250 metres
•  Between the Nursery Unit and the Sensor Pad: 

up to 6 metres
Number of Channels:  
Europe: 19 channels.
Thermometer Guidelines:  
High Temperature Alarm: 22°C  
Low Temperature Alarm: 16°C
Power Supply:  
1 included Li-Ion battery 1300 mAh 3.7V (manufactured by 
Icon Energy System (Shenzhen) Co Ltd) for the Parent Unit
2 x 100-240 V AC / 5V DC 0.6A Adaptors for the Parent 
Unit and the Nursery Unit
1 included CR2450 3V battery for model AC327 and 
AC337 (wireless Sensor Pad)
Caution: To reduce the risk of electric shock, do not 
expose this product to rain or moisture.
Danger of explosion if batteries are incorrectly 
replaced. The battery included for the Parent Unit is a 
user replaceable Li-ion rechargeable battery. Only use 
the Angelcare recommended replacement battery. The 
battery for the Sensor Pad is a user replaceable Lithium 
(not Li-Ion) battery and is NOT rechargeable. To obtain 
information on replacement batteries please contact 
Angelcare customer service: www.angelcarebaby.
com or contact your local distributor. Instructions 
will be included with the replacement battery. Keep all 
batteries away from children.

Batteries:
• CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED 

BY AN INCORRECT TYPE
Transmission: 
Transmission between the Parent Unit and the Nursery 
Unit is made on 2.4 GHz frequency.
Transmission between the Nursery Unit and the Sensor 
Pad is made on 2.4 GHz frequency for model AC327 and 
AC337.
Maximum RF Power Transmitted:
• 20dBm (100mW) between Nursery Unit and  

Parent Unit
• 4dBm (2.5mW) between Nursery Unit and  

Sensor Pad
Hereby, Angelcare Monitors Inc., declares that this Baby 
Monitor is in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address:  
https://www.angelcarebaby.com/declaration-of-
conformity
RF Exposure - This device is designed and 
manufactured to comply with Radio Frequency (RF) 
radiation exposure limits for EU for an uncontrolled 
environment. To maintain the compliance, human 
exposure to the nursery unit shall not be less than 
20 cm during normal operation.

PROTECT THE ENVIRONMENT
The wheelie bin symbols mean that according 
to local laws and regulations your product and/
or its battery shall be disposed of separately 
from household waste. When the product/battery 
reaches its end of life take it to a collection point 
designated by local authorities. The separate 
disposal and recycling will help conserve natural 
resources and protect human health and the 
environment. Refer to User’s Guide for removal 
of batteries.

ErP Compliance  
USE ONLY THE FOLLOWING ANGELCARE® BRAND 
POWER SUPPLY MODEL NUMBERS: 
EU (INCLUDIG GERMANY) – MODEL NUMBER: 
K05S050060G 
UK – MODEL NUMBER: K05S050060B

TECHNICAL SPECIFICATIONS

See product for compliance marks specific to this device.

15

E 
N

ANGE_Manuel_AC327_SE_Complet_m2.indd   15 2019-04-03   7:44 PM



16

www.angelcarebaby.com

Contact information
IMPORTANT! This Angelcare® monitor is a personal care product. Please do not return this product 
to the store. If you have questions or need help, please call your distributor before returning this 
product.
We, at Angelcare®, stand behind all of our products. If you are not completely satisfied  
or have any questions, please contact your distributor before returning this product:

United States and Canada: Please contact us at: info@angelcarebaby.com

Other countries: Find your local distributor by visiting our website: 
angelcarebaby.com/distributors

TO LEARN MORE
To learn more, watch the set-up videos and other functionalities on our website.

https://angelcare.zendesk.com/hc/

Angelcare Monitors Inc.
201, boulevard de l’Industrie, local 104 
Candiac (Quebec) J5R 6A6 
Canada
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Behåll användarmanuelen för framtida bruk. Vänligen läs varningarna och 
säkerhetsinstruktionerna noggrannt innan montering och användning.
Felaktig användning kan resultera i allvarlig skada av person eller produkt.

Modell AC320
Videomonitor för baby

VARNING   

Modell AC327 
Rörelsemonitor för baby, 
med video

Modell AC337 
Rörelsemonitor för baby, 
med video

ANVÄNDARMANUAL

VIKTIGT - AVSEDD ANVÄNDNING
Denna produkt är INTE avsedd och bör INTE användas för att förhindra plötslig spädbarnsdöd. 
Denna produkt är INTE avsedd att diagnostisera, behandla, lindra, bota eller förebygga sjukdomar eller 
medicinska tillstånd. Denna produkt är till för att övervaka rörelser hos friska barn och är inte ett 
substitut för mänsklig omvårdnad.
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3. Använd inte sängmobil eller andra tillbehör till 
barnsäng som kan generera rörelser eller vibrationer
4. Fläkt, tvättmaskin, centralvärme eller hög musik 
är alla möjliga källor till rörelse eller vibration och kan 
registreras av sensorplattan 
5. Vid användning av ytterligare en barnrumsenhet 
ska denna placeras minst två meter från den första 
barnrumsenheten och tillhörande sensorplatta för 
att undvika driftstörningar
6. Använd inte om barnets säng står i direkt 
anslutning till annan säng   
7. Placera inte barnsängen direkt mot en vägg då 
vibrationer kan registreras 
8. Då ditt barn lyfts ur sängen kan produkten en 
kort stund registrera rörelse från att madrassen 
ändrar form
9. Se till att barnsängen står stabilt för att undvika 
att rörelser från annat än ditt barn registreras 

10. Barnsängen ska inte placeras inom räckvidd från 
annan barnsäng eller säng 
11. Använd inte andra trådlösa enheter i samma 
rum som monitorn då de kan störa signalen och 
prestandan
12. Sensorplattan är gjord av plast vilket 
medför sämre luftcirkulation i sängen. Fukt kan 
uppstå så därför rekommenderas att regelbundet 
vända på och lufta madrassen. Rengör sensorplattan 
vid behöv med torr trasa som inte luddar
13. Sensorplattan är inte lämpad för barn över 
två år
14. Produkten ersätter inte mänsklig 
omvårdnad och övervakning
• Denna produkt är framtagen för att bistå som ett 

hjälpmedel. Då den används är det viktigt att ge ditt 
barn fortsatt och konstant tillsyn

• Använd enbart produkten enligt instruktionerna I 
denna manual

VARNING - SENSORPLATTA - INGET LARM
• Sensorplattan kan registrera rörelser och vibrationer från annat än ditt barn  
 vilket kan påverka produktens prestanda.
• Larmet kommer inte att låta om det registrerar rörelser från annat än din bebis
•  Produktens känslighet för rörelse och vibration går att ställa in. Vänligen läs 

instruktioner kring detta och ställ in lämplig känslighet
•  Rörelse från andra, äldre eller mer aktiva, barn i samma rum kan registreras 

och medföra att larmet inte låter
• Försäkra dig om att miljön runt bebisen är fri från möjliga källor till vibration  
 eller rörelse när sensorplattan används – se varning tre till elva nedan

18

Denna babymonitor är, när den används i enlighet med användarhandboken, säker att använda.

 VARNINGAR
1. För att undvika risk för strypning av bebis/småbarn bör föräldrar eller annan vårdgivare notera 
följande varningar.

2. 

VARNING - Fara för strypning  – Barn 
har strypts av sladdar
•  Håll barnrumsenheten utom räckhåll för barn, mer än en 

meter bort
• Använd bara medföljande strömadapter
• Denna produkt är inte en leksak. Låt aldrig barne  

  leka med den.
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15. Sensorplattan ska inte användas för att se 
till att ditt barn ligger kvar i sängen
16. Kolla alltid till ditt barn då produkten 
larmar
17. Håll sladdar borta från barn
18. Använd enbart laddare och strömadaptrar 
som medföljer. Andra laddare och adaptrar kan 
skada produkten
19. Monteras av vuxen. Håll smådelar borta från 
barn vid montering
20. Följ instruktionerna och testa alla 
funktioner för att bli bekant med produkten 
innan faktisk användning. Se till att både sändare 
och mottagare fungerar korrekt och att de är inom 
räckvidd av varandra – kontrollera detta med jämna 
mellanrum och om barnrumsenheten flyttas
21. Peta inte på kontakterna med vassa 
föremål
22. Använd inte i närhet av vatten. Se till att 
inget kan falla ner på produkten 

VARNING
RISK FÖR ELSTÖT

ÖPPNA INTE

EXPONERA INTE FÖR REGN ELLER FUKT

23. Håll monitorn borta från värmekällor 
så som ugn, element, etc. Värme kan skada 
produkten
24. Placera alltid både barnrums- och 
föräldraenheten i en upprätt position på en 
platt och stabil yta med bra ventilering. Placera 
inte på soffor, kuddar, sängar, eller annat ställe som 
kan dämpa ljud eller störa normal luftcirkulation
25. Produkten är avsedd för användning i 
temperaturer mellan 10°C och 40°C (50°F och 
104°F)

VARNINGAR OCH SÄKERHETS-
INSTRUKTIONER SPECIFIKA
FÖR BATTERIER
26. Håll alla batterier borta från barn.
27. Batterierna till föräldraenheten är 
utbytbara. Den trådlösa sensorplattan drivs 
av utbytbart kanppcellsbatteri. Använd bara 
batterier som rekommenderas av Angelcare 
(se tekniska specifikationer)
• Fara för explosion vid användning av felaktiga 

batterier. Se vidare i användarhandboken för 
instruktioner

28. Blanda inte gamla och nya batterier och 
använd enbart batterier som rekommenderas 
av Angelcare (se tekniska specifikationer)
29. Denna produkt innehåller knappcellsbatteri 
som, om det sväljs, kan orsaka kemiska 
brännskador så snabbt som på två timmar 
och leda till död. Gör dig av med förbrukade 
batterier omedelbart. Håll nya och förbrukade 
batterier borta från barn. Om du misstänker att 

ett batteri svalts eller på annat sätt hamnat i 
kroppen, sök omedelbar sjukvård.
30. Knappcellsbatterier är små och lätta att 
sätta i halsen - håll borta från barn!
31. Ledande material så som ringar, armband 
eller nycklar kan förkorta batteriers livslängd
32. Överladdning, kortslutning, omvänd 
laddning, skadegörelse eller förbränning 
av batterier ska undvikas för att följande 
påföljder inte ska uppstå: utsläpp av giftigt 
material, utsläpp av vätgas och/eller syrgas som kan 
höja batteriernas yttemperatur
33. Försök inte ladda batterier som inte är 
laddningsbara vilket kan orska explosion eller 
läckage av frätande elektroytvätska
34. Se till att batterierna sätts i åt rätt håll. 
Vänder du på polerna kan batterierna börja 
läcka eller explodera
35. Plocka bort batterierna ur produkten om 
den ska förvaras utan användning i mer än 30 
dagar för att undvika att batterierna läcker och 
skadar produkten
36. Gör dig av med förbrukade batterier så fort som 
möjligt då de har en större tendens att läcka 
37. Förvara inte produkten och dess batterier i 
höga temperaturer, hög fuktighet eller i direkt 
solljus

VIKTIGA SÄKERHETS-
INSTRUKTIONER
38. Sensorplatta – 
• Om barnsängen inte har en stabil, fast och helt platt 

botten ska en skiva/platta placeras mellan sängens 
botten och sensorplattan för att fungera korrekt  
(se specifikation under STEG 2)

• Sensorplattan funkar med vanliga fjädrade eller 
skummadrasser men inte med memoryfoam-
madrasser eller vattensäng. Ta kontakt med 
Angelcare om du är tveksam kring vilka madrasser 
som är kompatibla med sensorplattan

39. Signaler från produkten kan mottas av andra 
hushåll i närheten med en likadan produkt. Se till att 
båda enheterna är avslagna då de inte används för 
att värna om er integritet 
40. Skydda strömadapter och sladd från att 
klämmas av möbler eller på annat sätt skadas. 
Sladdar bör placeras strategiskt för att unvika 
att skadas. Var extra noggrann med sladden 
där den fäster in i produkten. Se till att sladden 
går till närmast tillgängliga eluttag och att 
kontakten är lättillgänglig så att den kan dras 
ur snabbt, vid behov
41. Använd enbart tillbehör och reservdelar 
som specificeras av tillverkaren. Vid eventuell 
upphängning eller montering av produkten ska 
tillverkarens instruktioner följas
• Placera inte produkten på instabila ytor, ställ eller 

hållare Produkten kan välta och därmed orsaka 
person- eller materialskada

• Använd bara ställ som säljs med produkten

19
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• Se till att eventuella reservdelar är godkända 
av Angelcare och har samma funktioner som 
originaldelarn. Felaktiga reservdelar kan orsaka 
elstöt eller brand

42. Koppla ur stömmen till produkten vid åska 
och då den inte används under en längre period
43. Service – Försök inte reparera eller serva 
produkten själv då detta kan medföra elstöt 
eller andra faror

• Strömförsörjning – se teknisk specifikation
44. Överbelastning  - Överbelasta inte 
vägguttag eller förlängningssladd då detta kan 
resultera i elstöt eller brand
45. Barnrumsenhetens antenn – Enheten måste 
placeras minst 20 cm från personer samt så att 
andra sändare eller antenner inte stör signalen
46. Rengöring – Stäng av alla enheter innan 
rengöring. Rengör med torr, luddfri trasa, inte vatten.

INSTALLERING

FÖRPACKNINGEN 
INNEHÅLLER

1  Barnrumsenhet
2  Ställ (för barnrumsenheten)
3  2 x AC Adapter
4  Föräldraenhet
5   Litiumbatterier 

(till föräldraenheten)
6   Sensorplatta (till modell AC327 

och AC337)
7   CR2450 batteri (till sensorplattan) 

(till modell AC327 och AC337)
8   Skruvar (till väggmontering)

DU BEHÖVER
Skiva/platta, om barnsängen inte har en 
stabil, plan botten (se ‘VIKTIGT’ steg två)

2X

1

6

2

7

3

8

5

4
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1- INSTALLERA FÖRÄLDRAENHETEN

Ladda 
föräldraenheten åtta 
timmar innan första 
användning
Normal laddtid är fyra 
timmar

8H

1

3

2

2- INSTALLERA SENSORPLATTAN (MODELL AC327 OCH AC337)
Sensorplattan är designad för att känna av minsta lilla rörelse från ditt barn. Den kommer bara att 
larma då ingen rörelse registrerats på 20 sekunder.

1

2

1. Plocka bort skyddsluckan för 
batteri och sätt i batteriet med 
pluspolen uppåt

2. Sätt tillbaka skyddsluckan

Korrekt placering vid 
användning i spjälsäng

3

3. Lyft bort madrassen I 
barnsängen, placera 
sensorplattan med 
Angelcare®-loggan upp 
på det fasta underlaget, 
ungefär i mitten av sängen. 
Sensorplattan ska placeras i 
mitten av förstärkningsplattan 
om sådan används (se ‘VIKTIGT’ 
nedan)

4. Lägg tillbaka madrassen
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• Om barnsängen inte har en stabil och helt plan botten (spjälsäng eller 
fjädrad madrass) ska sensorplattan placeras på en förstärkningsplatta 
för att fungera korrekt. Plattan ska vara minst 30 x 30 cm och 6 mm 
tjock, alltså större än sensorplattan.

• Sensorplattan funkar med vanliga fjädrade eller skummadrasser men 
inte med memoryfoam-madrasser eller vattensäng. Ta kontakt med 
Angelcare om du är tveksam kring vilka madrasser som är kompatibla 
med sensorplattan. Förstärkningsplattan håller ett konstant tryck mot 
sensorplattan, vilket gör att rörelser registreras även om din bebis 
ligger i kanten av sängen.

 VIKTIGT  

3- INSTALLERA BARNRUMSENHETEN

Stående

Sensorplatta

Väggmonterad
Placera 

barnrumsenheten 
och tillhörande sladd 
minst en meter från 

barnsängen

1

2

VÄGGMONTERAD

31 2 4

STÅENDE
1 2
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4- SLÅ PÅ MONITORERNA

BARNRUMSENHET FÖRÄLDRAENHET Notera:
• Barnrumsenheten och 

föräldraenheten levereras 
parkopplade

• Varje gång du slår på 
barnrumsenheten kalibreras 
den interna termometern 
automatiskt vilket tar ungefär 30 
sekunder

PAUSA OCH STARTA OM 
SENSORPLATTAN
• Ger dig möjlighet att pausa sensorplattan om 

du tillfälligt vill lyfta upp ditt barn från sängen 
för exempelvis tröst eller matning. Se till att 
stänga av pausläget innan du lägger ner ditt 
barn i sängen igen

BARNRUMSENHET FÖRÄLDRAENHET

TEST AV SENSORPLATTAN (MODELL AC327 OCH AC337)
1. Vibration och rörelse från andra källor än ditt barn kan registreras av sensorplattan och störa 

prestandan. Larmet kommer inte att låta om andra rörelser registreras.
2. Sensorplattans känslighet för rörelse och vibration kan ställas in i tre nivåer – låg, medium och 

hög. Enheten är förinställd på medium men kan alltså justeras efter behov
3. Sensorplattan registrerar rörelse då du rör vid barnsängen
4. Monitorn ger ifrån sig ett pip då ingen rörelse registrerats på 15 sekunder. När det gått ytterligare 

fem sekunder utan registrerad rörelse kommer monitorn att larma 

SENSORPLATTA HÖRNTEST
1. Placera sensorplattan i mitten av sängen och lägg tillbaka madrassen över 
2. Slå på bade föräldra- och barnrumsenheten och kontrollera att det är parkopplade
3. Klappa lätt, två gånger, på ett hörn av madrassen för att sensorplattan ska registrera rörelse.  

Det kommer ett ljud var femte sekund.
4. Kliv bort från barnsängen.
5. Föräldra- och barnrumsenheten kommer att larma efter 20 sekunder. Om detta 

inte sker, kontrollera att allt är rätt uppkopplat, batterinivåerna på alla enheter, om 
inställning av sensorplattans känslighet behöver korrigeras och försök därefter 
igen. 

6. Om det larmar, klappa lätt, två gånger, på ett hör av madrassen för att 
simulera rörelse. Det kan ta upp till åtta sekunder innan sensorplattan 
registrerat rörelsen och larmet slås av.

7. Om larmet inte slås av, justera inställningen av sensorplattans känslighet och 
gör om testet.
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• Testa monitorerna 
• Innan användning är det viktigt att kontrollera att sensorplattan inte registrerar vibration eller 

rörelse från annan källa än ditt barn 
• Testa monitorerna varje gång du flyttar sensorplattan 

 VIKTIGT  

5- LÄR KÄNNA DINA MONITORER

BARNRUMSENHETEN
1  Högtalare
2  Mikrofon
3  Kameralins
4   Strömindikator (modell AC327 

& AC320) 
Temperaturindikator 
(modell AC337) 

5  Micro USB port
6   Pausa sensorplattan / 

Parkoppling
7  PÅ/AV
8   Magnet till bordsställ och 

väggfäste FRAMSIDA BAKSIDA

1

2

3

5

7
6

8

4

FÖRÄLDRARENHETEN
1   Ström PÅ/AV (håll in) 

/ Sömnläge (snabbt tryck)

2   Svarsknapp / Tillbaka & spara 
inställningar

3  Meny / Välj
4   Zooma & panorera / Navigera åt 

vänster / Byt ljud (barnrumsenhet)
5  Rörelseindikator (TIC-funktion)
6  Strömindikator
7  Visuell ljudindikator
8  Mikrofon
9  Volym upp / Navigera upp

10  Volym ner / Navigera ner 
11  Navigera åt höger / Visa

12   Utrymme för laddbart batteri
13  Micro-USB laddport
14  Högtalare
15  Ställ

FRAMSIDA

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

BAKSIDA

12

13 15

14
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IKONER 

1

2

3

4

5

6

7

8

9 10

12

13

11

14

15

16 17 18

1   Sensorplattans rörelsedetektion 
är aktiverad

2  Sensorplatta varning
3   Sensorplattan har tappat   

anslutningen
4   Sensorplattans rörelsedetektion 

är avslagen
5  Sensorplattan pausad
6   Sensorplattans    

batterinivå låg
7   Sensorplattan har aldrig 

parkopplats

8   Barnrumsenhet vald och 
Sänder ljud

9  “TIC”-funktionen aktiverad  
 (på modell AC327 och  
 AC337)

10  “VOX”-funktionen aktiverad
11   Temperaturvarning aktiverad
12  Temperaturvarning: för varmt
13  Temperaturvarning: för kallt
14  Nattläge aktiverat

15   Andra sensorplattan 
har lågt batteri (på 
modell AC327 och 
AC337) – visas bara om 
du har två parkopplade 
sensorplattor

16  Volymnivå
17  Mottagningskvalitet
18   Batterinivå 

föräldraenheten

(p
å 

m
od

el
l A

C3
27

 o
ch

 A
C3

37
)

HUVUDMENY 

ON ON OFF 3 MIN2

VOX

1 2 3 4 5 6 7

1   Sensorplattans rörelsedetektion (för modell 
AC327 och AC337):
ON: Föräldra- och barnrumsenheten larmar om 
ingen rörelse registreras efter 20 sekunder
PAUS: Du kan pausa sensorplattan om du tillfälligt 
vill lyfta ditt barn ur sängen för exempelvis tröst 
eller matning
•  Pausikonen kommer att blinka
•  På AC327, kommer strömindikatorn på 

barnrumsenheten att blinka långsamt
•  På AC337, kommer temperaturindikatorn på 

barnrumsenheten att visa ett “P”
Se till att slå av pausläget innan du lägger tillbaka 
ditt barn i sängen (Slå på rörelsedetektion)
OFF: När ditt barn blir äldre kan du stänga av 
funktionen som registrerar rörelse och använda 
monitorn enbart för video

2   TIC-aktivering  (på modell AC327 och AC337):  
Inställning för att höra ett svagt tickande var femte 
sekund då produkten är inställd på att registrera 
rörelse. Då du har två sensorplattor anslutna blinkar 
TIC-indikatorn grönt för sensorplatta ett och blått för 
sensorplatta två

3   VOX Funktion: Ljudstyrning (VOX PÅ): Om inget 
ljud registreras på 10 sekunder stängs ljudet i 
föräldraenheten av för att spara ström. Återupptas 
igen då ljud registreras. Ljudstyrning (VOX AV): 
Oavsett om ljud registreras eller inte sänder 
produkten konstant till föräldraenheten

4  Skärmstyrka
5  Sömnläge inställningar
6  Temperaturinställningar
7  Generella inställningar
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• För att bekräfta dina inställningar måste du alltid trycka   bekräfta. En bekräftelseikon 
kommer att synas på skärmen: Inställningar sparade  eller inställningar inte sparade 

• Om du har två barnrumsenheter och två sensorplattor kopplade till din föräldraenhet kan du 
bara ändra inställningar i den enhet som visas

• Om en funktion visas i grått så går den inte att justera

 VIKTIGT  

MENY TEMPERATURINSTÄLLNINGAR 

22 16 OFF ONoC

1 2 3 4 5

1  Ställ in varmare temperatur 
2   Ställ in kallare temperatur 

 Notera: Minimal temperaturvariation är 4°C .
3  Inställning för celsius/fahrenheit 
4  Aktivera temperaturlarmet
5   Aktivera färgkodning för temperaturer 

(för modell AC337) 
Vit: Normal temperatur 
Röd: För varmt 
Blå: För kallt

MENY ALLMÄNA INSTÄLLNINGA 

VOX

1 2 3 4 5

1   Aktivera barnrumsenhetens display 
(för modell AC337) 

2   Känslighet för VOX-funktionen: 
Mikrofonens känslighet går att ställa in i fyra 
lägen. Om VOX-funktionen är aktiverad så 
sänder den ljud baserat på denna inställning

3   Känslighet för sensorplattan 
(för modell AC327 & AC337):  
Sensorplattans känslighet för rörelse och 
vibration kan ställas in i olika nivåer för att 
passa just ditt barn

4  Ställ in volym för barnrumsenheten
5  Meny för parkoppling 

 
 

PARKOPPLINGSMENY 

1 2 3

1  Status barnrumsenhet 1
2  Status barnrumsenhet 2
3    Status sensorplatta 1 (för modell AC327 

och AC337)
Statusikoner för barnrumsenhet och 
sensorplatta:

 Grön: Ansluten/parkopplad

 Blue: Lägg till en barnrumsenhet eller 
sensorplatta

 Red: Plocka bort en barnrumsenhet eller 
sonsorplatta
Bekräfta på skärmen:

 Blå: Länkikon animation under 
parkoppling (Maxtid: 60s)

 Grön: Lyckad parkoppling

 Röd: Misslyckad parkoppling, försök igen

ANGE_Manuel_AC327_SE_Complet_m2.indd   26 2019-04-03   7:44 PM



S 
V

27

VARNINGSIKONER

1 2 3 5 6 74

1 11 1 1 1

1   Om ingen rörelse registrerats på 
ytterligare fem sekunder kommer både 
föräldra- och barnrumsenheten att pipa 
högt – detta är rörelsealarmet

2   Sensorplatta pausad
3   Förlorad anslutning sensorplatta: 

Föräldraenheten och barnrumsenheten 
kommer att pipa högt

4   Sensorplattans batteri är lågt: 
Föräldraenheten piper tre gånger i rad, var 
femte sekund

5   Föräldraenheten är utom räckhåll: 
Föräldraenheten piper två gånger i rad, var 
tionde sekund

6   För varmt: Föräldraenheten piper tre gånger i 
rad, var femte sekund

7   För kallt: Föräldraenheten piper tre gånger i 
rad, var femte sekund

(p
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m
od
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C3
27
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ch

  A
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37
)

Observera: Tryck på valfri knapp på föräldraenheten eller tryck på knappen för att pausa 
sensorplattan för att slå av ett larm. I pausläget registreras ingen rörelse. För att återktivera, 
tryck på valfri knapp på föräldraenheten

6- TILLBEHÖR

Du kan koppla en extra barnrumsenhet och sensorplatta till din föräldraenhet. Kontakta din 
distributör för att få information kring tillgänglighet

VIKTIGT: 
• När två barnrumsenheter används kommer du bara kunna höra ljud från en enhet i taget. 
• Vid användning av två sensorplattor till en monitor, rekommenderas att de två sensorplattorna 

placeras i separata rum

7- FELSÖKNING

TA HAND OM DITT LADDNINGSBARA BATTERI
• Se till att ladda batteriet i ÅTTA timmar innan första användning.
• För att batteriet ska hålla så länge som möjligt rekommenderas att ibland ladda ur helt. Batterier som står på         
   laddning konstant har en tendens att inte hålla lika länge. Om föräldraenheten inte används, stäng av den.
• Dåliga batterier kan påverka produktens prestanda. Är du inte nöjd, byt ut de laddningsbara batterierna (2 x NiMH).
• Det är rekommenderat att byta batterier var sjätte månad.
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OM DU INTE HÖR NÅGOT LJUD
• Kontrollera att båda enheterna är påslagna.
• Kontrollera att båda enheterna är inkopplade i fungerande eluttag.
• Kontrollera batterierna i båda enheterna (byt ut eller ladda om nödvändigt).
• Flytta föräldraenheten närmare barnrumsenheten.

SVAG MOTTAGNING
• Flytta enheterna närmre varandra.
• Byt plats på en eller båda enheterna.
• Placera enheterna på en plan yta utom räckhåll för barnet.
• Byt batterier eller ladda föräldraenheten.

STÖRNING (FRÅN ANDRA MONITORER, TRÅDLÖSA TELEFONER, WALKIE-TALKIES, ETC...)
• Rotera föräldraenheten eller flytta den från källan till störningen.

FEEDBACK (HÖGT LJUD FRÅN FÖRÄLDRAENHETEN)
• Flytta isär enheterna (minst tre meter mellan enheterna).
• Sänk volymen på föräldraenheten.

SKÄRMEN PÅ FÖRÄLDRAENHETEN ÄR SVART (FÖRÄLDRAENHETEN AV)
• Slå på föräldraenheten genom att hålla in PÅ-knappen.
• Byt ut batterier eller ladda föräldraenheten.

SENSORPLATTAN – INGET LARM
• Andra källor till vibration eller ljud kan registreras och då larmar inte produkten.
• Se varning 3-11 och STEG 4 – test sensorplattan.

SENSORPLATTAN - FALSKT LARM (BLINKANDE RÖTT SKEN)
• Byt batteri i sensorpattan (CR2450).
• Slå av barnrumsenheten.
• Ett falskt larm kan bero på ett flertal saker, så ta för vana att se till ditt barn då produkten larmar:

- Barnrumsenheten har inte stängts av efter att du plockat upp ditt barn ur sängen
- Se till att inget har hamnat mellan madrassen och sensorplattan
- Sensorplattan är felaktigt placerad. Se till att den ligger på ett helt platt, stabilt underlag med loggan upp.
- Inställning av känslighet kan behöva justeras

• Se varning 3-11 och STEG 4 - testa sensorplattan

INGET LJUD ÖVERFÖRS: 
• Koltrollera att båda enheter är PÅ

• Kontrollera att föräldraenhetens ljus inte är på LJUDLÖS.

HUR MAN KONTROLLERAR BATTERIET PÅ FÖRÄLDRAENHETEN: 
• Koppla ur adaptern från föräldraenheten och kontrollera batterinivåindikatorn

FÖRLORAD ANSLUTNING MELLAN FÖRÄLDRA- OCH BARNRUMSENHETEN
• Om parkopplingen mellan föräldra- och barnrumsenheten försvinner, följ nedan steg:
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1. Slå på föräldraenheten och ha barnrumsenheten 
avslagen

2. Tryck på meny 
3. Du hamnar per automatik under allmäna inställningar, 

välj ikonen för parkoppling och bekräfta med 
menyknappen 

4. I menyn för parkoppling, välj barnrumsenhet 1   
och bekräfta med menyknappen 

• Om barnrumsenhet 1 är markerad som ansluten   
välj den och plocka bort genom att trycka på den röda 
ikonen. Du kan nu fortsätta .

5. Ikonen för parkoppling  kommer dyka upp på 
skärmen

6. Slå på barnrumsenheten och håll innne 
pauseknappen tills strömindikatorn (AC327 & AC320) 
eller temperaturindikatorn (AC337) börjar blinka

7. Om anslutningen lyckas kommer den gröna ikonen  
för anslutning att visas på skärmen och i menyn sysn 
ikonen för korrekt parkoppling 

8. I annat fall visas den röda ikonen på skärmen  . 
Försök då ansluta på nytt 

6

3

4

VOX

FÖRLORAD ANSLUTNING MELLAN SENSORPLATTAN OCH BARNRUMSENHETEN 
(FÖR MODELL AC327 & AC337)
• Om parkopplingen mellan sensorplattan och barnrumsenheten försvinner, följ nedan steg. Se till att föräldra- och 

barnrumsenheten är parkopplade innan du börjar

1. Plocka bort batteriet från sensorplattan 
Notera: har du två sensorplattor måste du plocka 
bort batteriet i båda enheterna
2. Tryck på menyknappen   
3. Välj allmäna inställningar   och bekräfta med 

menyknappen  
4. Välj ikonen för parkoppling  och bekräfta med 

menyknappen  
5. I menyn för parkoppling, välj ikonen för 

sensorplatta 1  och bekräfta med 
menyknappen 

• Om sensorplattan visas som ansluten  
måste du först plocka bort anslutningen genom 
att trycka på den röda ikonen . Ikonen för 
parkoppling  visas på skärmen. Fortsätt

6. Sätt tillbaka batteriet i sensorplattan
7. Om anslutningen lyckats visas den gröna ikonen 

  på skärmen och i menyn syns ikonen för lyckad 
parkoppling   

8. I annat fall visas den röda ikonen   på 
skärmen. Försök då ansluta på nytt 

4

5

3

VOX

ON ON OFF 3 MIN2

VOX

6
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Angelcare® garanterar den ursprungliga ägaren av 
denna produkt att inga material- eller hantverksfel 
ska finnas inom tiden då garantin gäller. (se nedan 
för garanti i olika länder). Om produkten inte fungerar 
som den ska, förutsatt att den används under normala 
förhållanden och enligt ovan instruktioner, ersätter 
eller reparerar Angelcare® produkten kostnadsfritt. 
Kontakta din distibutör för att bekräfta garantin.
Vid reparation eller ersättning av icke fungerande 
produkt ska kvitto bifogas. Angelcare® står fär 
kostad av ny produkt eller reparation samt frakten då 
produkten skickas tillbaka till dig.
Denna garanti gäller inte då produkten skadats 
på grund av dåligt underhåll, en olycka, felaktig 
strömförsörjning eller annan form av felaktig 
användning. Garantin gäller inte om ägaren 
försökt reparera eller har modifierat produkten 
på egen hand. Angelcare® är inte ansvariga 
för skador relaterade till denna produkt som 
uppkommit vid felaktig användning. 

Garantin täcker inte produkter eller tillbehör som inte 
tillhör varumärket Angelcare. Heller inte problem som 
orsakats av användning av tillbehör och reservdelar 
som inte försetts av Angelcare.
RÄTTSLIGA RÄTTIGHETER KAN VARIERA FRÅN LAND TILL 
LAND. 
VISSA LÄNDER TILLÅTER INTE ATT SKADOR VID OLYCKA 
BORTSES, SÅ OVAN BEGRÄNSNINGAR GÄLLER EVENTUELLT 
INTE DIG. VI ÄR PÅ INGET SÄTT ANSVARIGA FÖR UTFALL 
RESULTERADE AV ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT.

GARANTI

30

Garanti
Nordamerika, UK, Sydafrika, Ryssland 1 år
Övriga länder 2 år
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Räckvidd:  
Öppen yta utan hinder:
•  Mellan barnrumsenheten och föräldraenheten: upp till 

250 meter.
•  Mellan barnrumsenheten och sensorplattan: upp till 

sex meter.
Kanaler: 
Europa: 19 kanaler.
Termometer:  
Larm vid hög temperatur: 22°C 
Larm vid låg temperatur: 16°C
Strömförsörjning:  
1 litiumbatteri 1300 mAh 3.7V (tillverkat av Icon Energy 
System (Shenzhen) Co Ltd) till föräldraenheten
2 x 100-240 V AC / 5V DC 0.6A adaptrar till föräldra- och 
barnrumsenheten
1 CR2450 3V batter till modell AC327 och AC337 (trådlös 
sensorplatta)
Varning: Fara för explosion om batterierna byts ut mot 
felaktiga. Använd enbart batterier som rekommenderas 
av Angelcare.
För information kring batterier vänligen kontakta 
Angelcares kundservice: 
www.angelcarebaby.com eller din distributör.
Håll alla batterier borta från barn.

Batterier:
Blanda inte laddningsbara och icke laddningsbara 
batterier.
• VARNING: RISK FÖR EXPLOSION VID ANVÄNDNING AV 

FELAKTIGA BATTERIER
Överföring: 
Överföring mellan föräldra- och barnrumsenheten:  
2.4 GHz frekvens 
Överföring mellan barnrumsenheten och sensorplattan: 
2.4 GHz frekvens för modell AC327 och AC337.
Max RF ström:
• 100mW mellan barnrumsenhet och föräldraenhet
• 2.5mW mellan barnrumsenhet och sensorplatta
Angelcare Monitors Inc., klargör härmed att denna 
babymonitor är godkänd enligt direktiv: 2014/53/EU. För 
att läsa hela deklarationen, gå till:  
https://www.angelcarebaby.com/declaration-of-
conformity
RF Exponering - Denna produkt är designad och 
tillverkad i enlighet med EUs bestämmelser kring 
begränsning av strålning från radiofrekvens (RF). 
Människor ska inte vara närmre barnrumsenheten än 
20 centimeter under användning.

VÄRNA OM MILJÖN
Symbolerna på soptunnorna innebär att din 
produkt och/eller dess batteri enligt lokala lagar 
och bestämmelser ska kasseras separat från 
hushållsavfall. När produkten/batteriet når sin 
livslängd, ta den till en uppsamligsplats som 
utses av lokala myndigheter. Separat kassering 
och återvinning kommer att bidra till att bevara 
naturresurser och skydda människors hälsa och 
miljön. Se användarhandboken för kassering av 
batterier.

ErP Samtycke 
ANVÄND ENDAST FÖLJANDE ANGELCARE® VARUMÄRKE 
TILL STRÖMFÖRSÖRJNING MED MODELLNUMMER: 
EU (INKL. TYSKLAND) – MODELLNUMMER: 
K05S050060G 
UK – MODELLNUMMER: K05S050060B

TEKNISK SPECIFIKATION

Se produkten för specifika betäckningar för den här enheten

31
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www.angelcarebaby.com

Kontaktuppgifter
VIKTIGT! Denna Angelcare® är till för personligt bruk. Returnera inte i affär. Har du frågor eller behöver 
hjälp, vänligen kontakta din distributör innan du returnerar produkten.
Vi, på Angelcare®, står bakom alla våra produkter. Om du är missnöjd eller har frågor, 
vänligen kontakta din distributör innan du returnerar produkten:

USA och Kanada: Kontakta oss via mail: info@angelcarebaby.com

Andra länder: Hitta din lokala distributör på vår hemsida: 
angelcarebaby.com/distributors

FÖR MER INFORMATION
För mer information, se instruktionsvideor och andra funktioner på vår webbsida.

https://angelcare.zendesk.com/hc/

Angelcare Monitors Inc.
201, boulevard de l’Industrie, local 104 
Candiac (Quebec) J5R 6A6 
Canada
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Säilytä käyttöopas myöhempää käyttöä varten. Lue varoitukset ja 
turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja käyttöä. 
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jättäminen voi vahingoittaa 
tuotetta tai johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.

Malli AC320
Vauvan videohälytin

VAROITUS   

Malli AC327 
Liikehälytin vauvoille 
videolla

Model AC337 
Liikehälytin vauvoille 
videolla

KÄYTTÖOPAS

TÄRKEÄÄ TIETOA  - KÄYTTÖTARKOITUS
Tätä tuotetta EI ole tarkoitettu kätkytkuoleman (SIDS) ehkäisemiseen, eikä sitä myöskään saa käyttää 
siihen tarkoitukseen. Tätä tuotetta EI ole tarkoitettu minkään taudin tai tilan diagnosoimiseen, 
lieventämiseen, parantamiseen tai ehkäisemiseen. Tämä tuote on tarkoitettu terveiden vauvojen 
liikehdinnän valvomiseen, eikä se korvaa vanhempien huolenpitoa.
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3. ÄLÄ käytä vauvansängyn yhteydessä mobilea 
tai muita lisävarusteita, jotka saattavat aiheuttaa 
värähtelyä tai liikettä.
4. Tuulettimet (mukaan lukien kattotuulettimet), 
pesukoneet, lattialaudat, keskuslämmitys ja 
kovaääninen musiikki tuottavat värähtelyä ja liikettä, 
jonka liikkeentunnistusalusta saattaa havaita. Tämä 
puolestaan saattaa häiritä liikkeentunnistusalustan 
toimintaa.
5. Jos olemassa olevan lastenhuoneyksikön 
lisäksi käytetään toista lastenhuoneyksikköä, 
toinen yksikkö on sijoitettava vähintään kahden 
metrin päähän ensimmäisestä yksiköstä ja 
liikkeentunnistusalustasta, sillä muuten se voi 
häiritä alustan toimintaa.
6. ÄLÄ käytä laitetta silloin, kun vauvansänky 
koskee vanhempien/hoitajan sänkyyn, koska 
liikkeentunnistusalusta havaitsee aikuisen liikkeet.
7. ÄLÄ sijoita vauvansänkyä seinää tai jalkalistoja 
vasten, sillä laite saattaa havaita niistä kantautuvan 
värähtelyn.

8. Vaikka vauva on jo nostettu pois sängystä, 
liikkeentunnistusalusta saattaa silti havaita 
patjassa liikettä, kun patja on palautumassa 
takaisin muotoonsa. Tämä ei kuitenkaan välttämättä 
aiheuta hälytystä.
9. Varmista, että vauvansänky on vakaa, eikä 
aiheuta turhia liikehälytyksiä.
10. Vauvansänkyä ei tule sijoittaa 
kosketusetäisyydelle toisesta vauvansängystä tai 
tavallisesta sängystä.
11. ÄLÄ käytä muita langattomia laitteita (kuten 
matkapuhelimia) tai esimerkiksi mikroaaltouunia 
samassa huoneessa liikehälyttimen kanssa. Ne 
voivat häiritä signaalia ja laitteen toimintaa.
12. Liikkeentunnistusalusta on valmistettu 
muovista, joten ilma ei kierrä sen ympärillä.
Tämän vuoksi patjan alle saattaa kertyä 
hometta liikkeentunnistusalustan läheisyyteen. 
Suosittelemme, että patja käännetään ja 
tuuletetaan/kuivatetaan säännöllisesti 
homeenmuodostumisen ehkäisemiseksi. VÄLTÄ 

VAROITUS - LIIKKEENTUNNISTUSALUSTA - EI HÄLYTYSTÄ
•  Liikkeentunnistusalusta saattaa havaita muista lähteistä kuin vauvasta peräisin 

olevan värähtelyn ja liikkeet ilman, että laite hälyttää. Tämä saattaa häiritä 
Angelcare-hälyttimen toimintaa.

• Laite ei hälytä silloin, kun se havaitsee muunlaista liikettä kuin vauvan liikkeet.
•  Erittäin tarkoiksi säädettyjen herkkyysasetuksien vuoksi laite saattaa tunnistaa 

muista lähteistä kuin vauvasta peräisin olevan värähtelyn ja liikkeet. Voit säätää 
asetukset sopiviksi herkkyysasetuksia koskevien ohjeiden mukaisesti. Ole hyvä ja 
lue herkkyysasetuksia koskevat ohjeet herkkyysasetusten säätämiseksi

•  Laite havaitsee muiden samassa huoneessa olevien aktiivisten pikkulasten 
(taaperoiden) liikkeet, mutta ei hälytä niistä.

•  Varmista, että vauvan ympäristössä EI tapahdu minkäänlaista värähtelyä tai 
liikehdintää silloin, kun tunnistusalusta on käytössä (ks. alla olevat varoitukset 3–11).

34

Tämä liikehälytin vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia asiaankuuluvia standardeja. Laitteen 
käyttäminen on turvallista silloin, kun laitetta käsitellään tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.

 VAROITUKSET
1. Vauvojen ja taaperoiden vakavan kuristumisriskin vuoksi vanhempien ja hoitajien on 
huomioitava seuraavat varoitukset.

2. 

VAROITUS - Kuristumisvaara – Lapsia 
on jäänyt kuristuksiin johtoihin
•  Säilytä lastenhuoneyksikkö ja sovittimen johdot

  yli 1 metrin päässä lapsesta
• ÄLÄ KOSKAAN käytä jatkojohtoja sovittimien kanssa.   

  Käytä VAIN tuotteen mukana tulevia sovittimia
• Tämä tuote ei ole lelu. ÄLÄ KOSKAAN anna lasten  

  leikkiä sillä
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ALUSTAN ALTISTAMISTA KOSTEUDELLE. Puhdista 
alusta kuivalla ja nukkaamattomalla liinalla.
13. Liikkeentunnistusalusta ei sovi yli 
kaksivuotiaiden lasten kanssa käytettäväksi.
14. Tällä tuotteella ei voi korvata vastuullista 
aikuisen valvontaa.
• Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua lapsesi 

valvomisessa. Kun käytät hälytintä, sinun täytyy 
silti. huolehtia tarvittavasta valvonnasta lapsesi 
turvallisuuden takaamiseksi.

• Käytä laitetta VAIN sen tässä oppaassa kuvattuun 
alkuperäiseen käyttötarkoitukseen.

15. Liikkeentunnistusalustaa ei ole suunniteltu 
tunnistamaan, onko lapsi sängyn ulkopuolella.
16. Tarkista vauvan tila AINA välittömästi 
hälytyksen kuultuasi.
17. Pidä johdot kaikkien lasten 
ulottumattomissa
18. Käytä vain tuotteen mukana tulevia 
latureita ja sovittimia, tai laite ja akku (jos 
sisältyy malliin) saattavat vahingoittua.
19. Laite edellyttää kokoamista. Pidä pienet osat 
lasten ulottumattomissa, kun kokoat laitetta.
20. Noudata ohjeita ja testaa hälyttimen 
toiminnot, jotta tunnet ne ennen kuin aloitat 
laitteen varsinaisen käytön.  Varmista AINA, 
että lähetin ja vastaanotin toimivat oikein ja ovat 
kantaman päässä toisistaan. Suorita tämä tarkistus 
säännöllisesti sekä aina silloin, kun vaihdat 
lastenhuoneyksikön paikkaa.
21. ÄLÄ koske pistokekoskettimiin etenkään 
terävillä tai metallisilla esineillä.
22. ÄLÄ käytä liikehälytintä veden lähellä. 
Huolehdi siitä, että esineitä EI pääse putoamaan 
yksiköiden päälle ja että yksiköiden tai 
liikkeentunnistusalustan päälle ei roiskuteta nesteitä. 
 
 
 
 
 

VAROITUS
SÄHKÖISKUN VAARA ÄLÄ AVAA

ÄLÄ KOSKAAN ALTISTA LAITETTA 

SATEELLE TAI KOSTEUDELLE

23. Pidä hälytin POISSA lämmönlähteiden 
(kuten uunien ja lämpöpatterien) lähettyviltä. 
Lämpö voi vahingoittaa laitteen suojakuorta 
tai sähköosia.
24. Sijoita lastenhuoneyksikkö ja emoyksikkö 
AINA tasaiselle ja vakaalle pinnalle 
pystysuoraan asentoon, jotta ILMANVAIHTO 
toimii. ÄLÄ sijoita yksiköitä sohvalle, tyynyille, 
sängylle tai muille vastaaville pinnoille, jotka 
saattavat haitata ilmankiertoa tai vaimentaa äänet.
25. Liikehälytintä voidaan käyttää vain lämpötila-
alueella +10...+40 °C. 

VAROITUKSET JA TURVALLISUUS 
PARISTOJA KOSKEVAT OHJEET
26. Pidä kaikki paristot AINA poissa lasten 
ulottuvilta.
27. Emoyksikön akku on vaihdettavissa oleva 
Li-Ion-akku. Langaton liikkeentunnistusalusta 
toimii vaihdettavilla litiumnappiparistoilla. 
Käytä ainoastaan Angelcaren suosittelemia 
vaihtoparistoja (ks. kohta Tekniset tiedot).

• Räjähdysvaara, jos käytetään vääränlaista paristoa 
tai jos paristo on asetettu laitteeseen väärin. Katso 
käyttöoppaasta ohjeet paristojen irrottamiseen.

• ÄLÄ saata syöttöliittimiä oikosulkuun.
28. ÄLÄ käytä vanhoja ja uusia paristoja 
sekaisin. Käytä ainoastaan Angelcaren 
suosittelemia vaihtoparistoja  (ks. kohta 
Tekniset tiedot).
29. Tämä tuote sisältää nappipariston ja 
nieltynä voi aiheuttaa sisäisiä kemiallisia 
palovammoja vain kahdessa tunnissa ja 
johtaa kuolemaan. Hävitä käytetyt paristot 
välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt paristot 
poissa lasten ulottuvilta. Jos luulet, että 
paristot on nielty tai sijoitettu kehoon, 
hakeudu lääkärin hoitoon.
30. Nappiparisto edustaa pientä osaa ja voi 
aiheuttaa tukehtumisvaaran – PIDÄ poissa 
lasten ulottuvilta!
31. Käsittele paristoja varovaisesti, jotta sähköä 
johtavat esineet (kuten sormukset, rannerenkaat ja 
avaimet) eivät aiheuta paristojen oikosulkua.
32. Paristojen ylilataamista, oikosulkuun 
saattamista, muokkaamista tai polttamista 
sekä paristojen varauksen purkamista on 
vältettävä, koska näiden toimien seurauksena 
paristoista saattaa vuotaa myrkyllisiä materiaaleja, 
vapautua vetyä ja/tai happea ja kaasua tai 
paristojen pinta saattaa kuumentua.
33. ÄLÄ yritä ladata tämän tuotteen mukana 
toimitettuja paristoja, tai muita tälle tuotteelle 
soveltuvia paristoja, joita ei ole tarkoitettu 
ladattaviksi. Paristoista voi vuotaa syövyttäviä 
elektrolyyttejä, tai ne voivat räjähtää.
34. Paristot tulee asettaa laitteeseen oikein päin. 
Paristojen vääränapaisuus saattaa aiheuttaa 
latauksen, joka voi johtaa vuotoon tai räjähdykseen.
35. Poista paristot yksiköistä, jos laite on 
käyttämättä yli 30 päivän ajan, koska paristot 
saattavat vuotaa ja vahingoittaa tuotetta.
36. Poista tyhjentyneet paristot laitteesta 
mahdollisimman pian, sillä tyhjät paristot 
vuotavat täysiä paristoja todennäköisemmin. 
Jos paristo on vuotanut tai vapauttanut 
haitallisia aineita, hävitä se vastuullisesti.
37. ÄLÄ säilytä tätä tuotetta tai sen 
mukana toimitettuja tai muuten sille 
soveltuvia paristoja kuumissa tai kosteissa 
ympäristöissä, äläkä altista tuotetta suoralle 
auringonvalolle. 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
38. Liikkeentunnistusalusta – 
• Jos vauvansängyssä ei ole kiinteää, liikkumatonta ja 

täysin tasaista vakaata pintaa (kuten sälepohjaa), 
aseta sängyn pohjan ja liikkeentunnistusalustan 
väliin kova levy laitteen oikeanlaisen toiminnan 
varmistamiseksi (ks. tarkemmat ohjeet kohdasta 2).

• Liikkeentunnistusalusta toimii vakiomallisten 
joustin- ja vaahtomuovipatjojen kanssa, 
mutta ei minkäänlaisten älyvaahtopatjojen, 
ontelokuitutäytteisten patjojen tai vesisänkyjen 
kanssa. Ota yhteyttä Angelcareen, jos olet epävarma 
patjan ja laitteen yhteensopivuudesta. 

39. Tämä hälytin käyttää julkisia radioaaltoja 
signaalien lähettämiseen. Emoyksikkö voi poimia 

35

F 
I
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signaaleja muista lastenhuonehälyttimistä 
alueellasi ja häiritä niiden toimintaa. Joku toinen 
kotitalous saattaa myös poimia sinun hälyttimesi 
signaalin. Suojaa yksityisyyttäsi varmistamalla 
että molemmat yksiköt ovat pois päältä, kun niitä 
ei käytetä.
40. Virtajohdon suojaus – Suojaa adapterin 
virtajohtoa ettei sen päältä kävellä tai huonekalut 
tai muut esineet eivät purista johtoa. Virtajohdot 
on reititettävä siten, ettei niiden päälle astuta 
tai huonekalut tai muut esineet eivät purista tai 
ole johdon päällä, kiinnittäen erityistä huomiota 
johtoihin ja pistokkeisiin, jatkoliittimistä ja kohdasta 
mistä ne poistuvat tuotteesta. Pistorasian tulee olla 
lähellä laitetta ja siihen pitäisi olla helppo pääsy. 
Varmista, että liität sovittimen pistorasiaan, joka on 
lähimpänä laitetta ja siihen on helppo pääsy. Irrota 
virtajohto pistorasiasta irrottamalla sovitin.
41. Käytä vain valmistajan määrittelemiä 
lisälaitteita ja varaosia.  Tuotteen asennuksessa 
on noudatettava valmistajan ohjeita. 
• ÄLÄ aseta tätä tuotetta epävakaalle alustalle, 

jalustalle, kannattimelle tai pöydälle. Tuote voi 
pudota ja aiheuttaa vakavan vamman lapselle tai 

aikuiselle ja aiheuttaa vakavia vahinkoja tuotteelle. 
KÄYTÄ vain mukana tullutta telinettä. 

• Varmista, että varaosat ovat Angelcaren toimittamia 
ja niissä on samat ominaisuudet kuin alkuperäisissä 
osissa. Luvaton korvaaminen voi aiheuttaa tulipalon 
tai sähköiskun.

42. Irrota laite pistorasiasta ukkosmyrskyjen 
aikana tai, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan
43. Huolto – ÄLÄ yritä huoltaa tuotetta itse, 
koska kannen avaaminen tai poistaminen 
(paitsi akun luukku) saattaa altistaaa sinut 
vaaralliselle jännitteelle tai muille vaaroille
44. Ylikuormitus – ÄLÄ ylikuormita 
pistorasioita tai jatkojohtoja tämä voi aiheuttaa 
tulipalon tai sähköiskun vaaran 
45. Lapsiyksikön antenni - Tähän lähettimeen 
käytettävä antenni on asennettava siten, että se on 
vähintään 20 cm:n etäisyydellä kaikista henkilöistä 
ja sitä ei saa sijoittaa yhteen tai käyttää yhdessä 
toisen antennin tai lähettimen kanssa.
46. Puhdistus - Irrota kaikki yksiköt ennen 
puhdistusta. ÄLÄ upota näytön osaa veteen. 
Puhdista vain kuivalla liinalla.

KÄYTTÖÖNOTOSSA TARVITTAVAT TARVIKKEET

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
1  Lastenhuoneyksikkö
2  Jalusta (lastenhuoneyksikölle)
3  2 x verkkolaitetta
4  Emoyksikkö
5   Litiumioniakku (emoyksikölle)
6   Tunnistusalusta (mallissa AC327 ja 

AC337)
7   CR2450 -paristo 

(liikkeentunnistusalustalle) 
(mallissa AC327 ja AC337)

8   Laitteet (seinäasennukseen)

MITÄ TARVITSET
Kova levy, jos vauvansängyssä ei ole 
tukevaa ja vakaata pintaa (ks. kohta 2 
osiosta TÄRKEÄÄ TIETOA).

2X
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1- YKSIKÖN ASENNUS

Lataa emoyksikkö 
8 tuntia ennen 
ensimmäistä 
käyttökertaa.
Tavallinen latausaika 
on 4 tuntia.

8H

1

3

2

2- TUNNISTUSALUSTAN ASENNUS  (MALLI AC327 JA AC337)
Sensor Pad on suunniteltu havaitsemaan pienet vauvan liikkeet patjan pinnalla. Hälytys soi vain, 
liikettä EI havaita 20 sekunnin aikana.

1

2

1. Irrota paristokotelon kansi, 
ja aseta paristo laitteeseen 
pluspuoli (+) ylöspäin.

2. Aseta paristokotelon kansi 
takaisin, ja napsauta se 
paikoilleen.

Oikea sijoituskohta 
sälepohjaisessa sängyssä

3 3. Poista patja pinnasängystä ja 
aseta liikkeentunnistusalusta 
sängyn keskiosaan 
Angelcare®-logo ylöspäin. 
Aseta liikkeentunnistusalusta 
kovalevyn keskiosaan, jos 
sängyssä on käytettävä levyä 
lisävakauden vuoksi (ks. alla 
oleva kohta TÄRKEÄÄ TIETOA).

4. Aseta patja takaisin 
paikoilleen. Oikea sijoituskohta 
sälepohjaisessa sängyssä. 
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• Jos vauvansängyssä ei ole kiinteää, liikkumatonta ja täysin tasaista vakaata pintaa (kuten 
sälepohjaa), aseta sängyn pohjan ja liikkeentunnistusalustan väliin kova levy laitteen 
oikeanlaisen toiminnan varmistamiseksi. Levyn koon on oltava 
vähintään 30 x 30 cm, ja levyn on oltava vähintään 6 mm paksu. Levyn 
on oltava pinta-alaltaan suurempi kuin liikkeentunnistusalusta.

• Liikkeentunnistusalusta toimii vakiomallisten joustin- ja 
vaahtomuovipatjojen kanssa, mutta ei minkäänlaisten 
älyvaahtopatjojen, ontelokuitutäytteisten patjojen tai vesisänkyjen 
kanssa. Ota yhteyttä Angelcareen, jos olet epävarma patjan ja laitteen 
yhteensopivuudesta. Koska kovalevy pitää liikkeentunnistusalustaan 
kohdistuvan paineen tasaisena, laite tunnistaa vauvan liikkeet jopa silloin, kun vauva on 
sängyn laitojen lähellä.

 TÄRKEÄÄ TIETOA   

3- LASTENHUONEYKSIKÖN ASENTAMINEN

Pöydälle 
sijoitettava

Liikkeentunnistusalusta

Seinään 
asennettavaSijoita 

lastenhuoneyksikkö 
vähintään yhden 

(1) metrin päähän 
vauvan sängystä.

1

2

SEINÄÄN ASENNETTAVA

31 2 4

PÖYDÄLLE SIJOITETTAVA
1 2
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4- HÄLYTTIMEN KYTKEMINEN PÄÄLLE

LASTENHUONEYKSIKKÖ EMOYKSIKKÖ Huomautus:
• Lastenhuoneyksikkö ja 

emoyksikkö on yhdistetty 
toisiinsa valmiiksi

• Aina kun kytket virran päälle 
lastenhuoneyksikköön, sisäisen 
lämpömittarin täytyy kalibroitua 
tarkkuuden varmistamiseksi. 
Tämä automaattinen prosessi 
kestää noin 30 minuuttia.

LIIKKEENTUNNISTUSALUSTAN 
TOIMINNAN KESKEYTTÄMINEN JA 
UUDELLEENKÄYNNISTÄMINEN
• Voit keskeyttää liikkeentunnistusalustan 

toiminnan siksi aikaa kun vauva on 
väliaikaisesti poissa sängystä esimerkiksi 
syöttämisen tai rauhoittelun vuoksi.  Muista 
palauttaa liikkeentunnistusalustan toiminta, 
ennen kuin laitat vauvan takaisin sänkyyn.

LASTENHUONEYKSIKKÖ EMOYKSIKKÖ

TESTAA LIIKKEENTUNNISTUSALUSTA (MALLI AC327 JA AC337)
1. Sources of vibration & movement other than your baby’s can be detected by the Sensor Pad and 

interfere with the performance of your Angelcare monitor. The alarm will not sound if it detects 
movement other than your baby’s

2. Herkkyysasetuksia on 4. Laite on asetettu tasolle 3 (oletus) ja sitä voidaan säätää tarpeen mukaan.
3. Liikkeentunnistusalusta tunnistaa vääriä liikkeitä, kun kosket vauvansänkyyn.
4. Hälytin tuottaa yhden äänimerkin (herätyshälytys), jonka tarkoituksena on herättää vauva, jos 

laite ei ole havainnut minkäänlaista liikettä 15 sekuntiin. Jos tämänkään jälkeen sängyssä ei ole 
minkäänlaista liikettä havaittavissa, laite hälyttää (päähälytys) piippaamalla 20 sekunnin ajan.

LIIKKEENTUNNISTUSALUSTAN KULMATESTI
1. Aseta liikkeentunnistusalusta suunnilleen vauvan nukkuma-alueen keskelle ja laita patja takaisin 

paikoilleen.
2. Kytke lastenhuoneyksikkö ja emoyksikkö PÄÄLLE ja tarkista, että yhteys toimii yksiköiden välillä.
3. Taputa sitten välittömästi patjan kulmaa kevyesti kädelläsi kahdesti, jotta tunnistusalusta voi tunnistaa 

liikkeen. Jos liikettä havaitaan, kuulet TIC-piippauksen 5 sekunnin välein ja 
emoyksikkö vilkkuu vihreänä yhdelle tunnistusalustalle.

4. Siirry pois vauvansängyn luota.
5. Lastenhuoneyksiköstä ja emoyksiköstä kuuluu hälytysääni 20 sekunnin 

kuluttua. Jos hälytysääntä ei kuulu, varmista, että kaikki laitteet on otettu 
käyttöön oikein ja yritä sitten uudelleen. Tarkista kaikkien paristojen 
varaustaso, ja katso tarvittaessa lisäohjeita käyttöoppaan kohdasta ”EI 
HÄLYTYSTÄ”. Herkkyysasetusten muuttaminen saattaa olla tarpeen muunlaisen 
kuin vauvasta lähtöisin olevan värähtelyn tai liikkeen vuoksi.

6. Jos hälytysääni kuuluu, taputa patjan kulmaa kevyesti kädelläsi kahdesti, jotta 
tunnistusalusta voi tunnistaa liikkeen. Liikkeen tunnistamiseen ja hälytysäänen 
loppumiseen saattaa kulua jopa 8 sekuntia.

7. Jos laite jatkaa hälyttämistä senkin jälkeen, kun olet kevyesti taputtanut patjan kulmaa kahdesti, 
säädä laitteen herkkyystasoa korkeammaksi ja toista testi.
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• Testaa hälyttimen toiminta ennen ensimmäistä käyttökertaa.
• Tarkista säännöllisesti ja aina ennen laitteen käyttöä (ennen kuin laitat vauvan sänkyyn), että 

liikkeentunnistusalusta ei havaitse ympäristössään mitään liikkeitä tai värähtelyä.
• Testaa hälyttimen toiminta aina, kun olet vaihtanut liikkeentunnistusalustan paikkaa.

 TÄRKEÄÄ TIETOA 

5- PERUSTIETOA HÄLYTTIMESTÄ

LASTENHUONEYKSIKKÖ
1  Kaiutin
2  Mikrofoni
3  Kameran objektiivi
4   Virran merkkivalo (malleissa 

AC327 & AC320) Lämpötilan 
ilmaisin (mallissa AC337)

5  Micro USB -portti
6   Keskeytä tunnistusalustan 

toiminta/laitteiden välinen 
yhteys -nappi

7  Virta PÄÄLLE/POIS
8   Magneetti pöytäjalustalle ja       

seinäkiinnikkeelle ETUPUOLI TAKAPUOLI

1

2

3

5

7
6

8

4

EMOYKSIKKÖ
1   Virta PÄÄLLE/POIS (paina ja pidä 

painettuna)  
/ Lepotila (paina ja vapauta nopeasti)

2  Puhe / Palautus- ja tallennusasetukset

3  Valikko / Valitse
4   Zoom & pan -toiminto / Navigoi vase- 

mmalle / Vaihda lastenhuoneyksikön 
ääni

5  Liikkeentunnistus (TIC-toiminto)
6  Virran merkkivalo
7  Visuaalinen äänimerkki
8  Mikrofoni
9  Äänenvoimakkuus ylös / Navigoi ylös

10    Äänenvoimakkuus alas / Navigoi 
alas 

11  Siirry oikealle / Katselutila

12   Akkukotelo
13  Micro USB -latausportti
14  Kaiutin
15  Taitettava jalusta

ETUPUOLI

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

TAKAPUOLI

12

13 15

14
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YLIN TILAPALKKI

1

2

3

4

5

6

7

8

9 10

12

13

11

14

15

16 17 18

1   Liikkeentunnistusalustan 
liikkeentunnistus on aktivoitu

2   Liikkeentunnistusalusta 
valmiudessa

3   Yhteys liikkeentunnistusalustaan 
katkennut

4   Liikkeentunnistusalustan 
liikkeentunnistus on pois päältä

5   Liikkeentunnistusalustan toiminta 
on keskeytetty

6   Liikkeentunnistusalustan akku on 
vähissä

7   Liikkeentunnistusalustaa ei ole 
yhdistetty toiseen laitteeseen

8  Lastenhuoneyksikkö on valittu ja välittää ääntä
9  TIC-toiminto on aktivoitu (malleissa AC327 ja AC337)

10  VOX-toiminto on aktivoitu
11  Lämpötilahälytys on aktivoitu
12  Lämpötilahälytys: liian kuuma
13  Lämpötilahälytys: liian kylmä
14  Pimeänäkö on aktivoitu
15   Toisen liikkeentunnistusalustan akku on vähissä 

(malleissa AC327 ja AC337) - näkyy vain jos kaksi 
liikkeentunnistusalustaa on yhdistetty toisiinsa

16   Äänenvoimakkuuden ilmaisimet
17   Vastaanoton laadun ilmaisimet 
18   Emoyksikön akun varaustason ilmaisimet

(o
n 

m
od

el
 A

C3
27

 a
nd

 A
C3

37
)

PÄÄVALIKKO 

ON ON OFF 3 MIN2

VOX

1 2 3 4 5 6 7

1   Liikkeentunnistusalustan aktivointi  
(malleissa AC327 ja AC337):
ON: Emoyksikkö ja lastenhuoneyksikkö hälyttävät 
jos liikettä ei havaita 20 sekuntiin.
TAUKO: Voit keskeyttää liikkeentunnistusalustan 
toiminnan siksi aikaa kun vauva on väliaikaisesti 
poissa sängystä esimerkiksi syöttämisen tai 
rauhoittelun vuoksi.
•  Tilapalkin Tauko-kuvake vilkkuu
•  AC327:ssä emoyksikön virran ilmaisin vilkkuu 

hitaasti
•  AC337:ssä lastenhuoneyksikön lämpötilailmaisin 

näyttää taukomerkin ”P”.
Muista palauttaa liikkeentunnistusalustan 
toiminta, ennen kuin laitat vauvan takaisin 
sänkyyn (käynnistä liikkeentunnistus).
OFF:  Kun vauvasi kasvaa, voit laittaa 
liikkeentunnistuksen pois päältä ja käyttää vain 
hälyttimen video-ominaisuutta.

2   TIC:n aktivointi (malleissa AC327 ja AC337):  
Jos liikkeentunnistus on aktivoitu, kuulet TIC-äänen 
5 sekunnin välein. Jos kaksi liikkeentunnistusalustaa 
on yhdistettynä, TIC-merkki vilkkuu vihreänä 
tunnistusalusta 1:lle ja sinisenä tunnistusalusta 2:lle.

3   VOX:n aktivointi: ”Ääni aktivoitu” (VOX ON) 
tarkoittaa, että laite lähettää äänet vain silloin 
kuin se havaitsee niitä herkkyysmääritysten 
mukaisesti. Virran säästämiseksi äänentoisto 
keskeytyy jos ääntä ei havaita 10 sekuntiin. 
Kun ääni on havaittu, äänentoisto aktivoituu 
automaattisesti. ”Jatkuva ääni” (VOX OFF) 
tarkoittaa, että äänen seuranta on jatkuvasti 
päällä ja laite poimii kaikki äänet.

4  Näytön kirkkaus
5  Lepotilan asetus
6  Lämpötilan asetukset
7  Yleiset asetukset
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• Vahvistaaksesi asetukset sinun on aina painettava   painiketta. Vahvistuskuvake tulee 
sitten näkyviin: Asetukset on tallennettu   Asetuksia ei ole tallennettu 

• Jos sinulla on 2 lastenhuoneyksikköä ja 2 tunnistusalustaa, jotka on yhdistetty näytön kanssa, 
voit muuttaa vain katseltavan lastentarhayksikön asetuksia

• Jos toimintokuvake näkyy harmaana, se tarkoittaa, että et voi käyttää tai säätää laitetta.

 TÄRKEÄÄ TIETOA  

LÄMPÖTILA-ASETUKSIEN VALIKKO  

22 16 OFF ONoC

1 2 3 4 5

1  Aseta lämpimämmän lämpötilan hälytys
2   Aseta kylmemmän lämpötilan hälytys 

Huomio: Vähimmäis- ja enimmäislämpötilan 
välinen ero ei voi olla pienempi kuin 4 ° C.

3  Aseta Celsius- tai Fahrenheit-näyttö
4  Aktivoi lämpötilahälytys
5   Aktivoi lastenhuoneen lämpötilan 

värikoodinäyttö (mallissa AC337) 
Valkoinen: Lämpötila on normaali 
Punainen: Lämpötila on liian kuuma 
Sininen: Lämpötila on liian kylmä

YLEISET ASETUKSET 

VOX

1 2 3 4 5

1   Aktivoi lastenhuoneyksikön näyttö 
(mallissa AC337)

2   Aseta VOX-herkkyys: Mikrofonin herkkyys 
on säädettävissä ja siinä on 4 tasoa (herkin 
on taso 4). Tämä tarkoittaa, että ääntä 
välittyy vain asettamasi herkkyystason 
perusteella.

3   Liikkeentunnistusalustan 
herkkyyskytkin 
(malleissa AC327 ja AC337): 
Voit säätää liikkeentunnistusalustan 
herkkyysasetuksia varmistaaksesi 
liikkeentunnistuksen riittävän herkkyyden.

4   Aseta lastenhuoneyksikön kaiuttimen   
äänenvoimakkuus 

5  Pariliitosvalikko

PARILIITOSVALIKKO  

1 2 3

1  Lastenhuoneyksikkö 1:n tila
2  Lastenhuoneyksikkö 2:n tila
3   Tunnistusalusta 1:n tila (malleissa AC327 

ja AC337)
Lastenhuoneyksikön ja tunnistusalustan 
tila kuvakkeet:
Vihreä:  Kytketty / Liitetty pariin

 Sininen:  Lisää lastenhuoneyksikkö tai 
tunnistusalusta

 Punainen: Poista lastenhuoneyksikkö tai 
tunnistusalusta
Vahvistusprosessi näytöllä:

 Sininen: Linkkikuvakkeen animaatio 
kun yhdistetään pariin (yhdistäminen 
aikakatkaisu: 60s)

 Vihreä: Onnistunut pariliitos

 Punainen: Yhdistäminen epäonnistui, 
yritä uudelleen

ANGE_Manuel_AC327_SE_Complet_m2.indd   42 2019-04-03   7:44 PM



F 
I

43

HÄLYTYSKUVAKKEET

1 2 3 5 6 74

1 11 1 1 1

1   Liikkeentunnistusalustan hälytys: 
Jos 20 sekunnin kuluttua ei ole liikettä 
havaittu, sekä emoyksikön että 
lastentarhayksikön kaiuttimista kuuluu 
kovaäänisiä peräkkäisiä äänimerkkejä - 
tämä on liikehälytys.

2   Liikkeentunnistusalustan toiminta on 
keskeytetty

3   Liikkeentunnistusalusta 
menetti yhteyden:  Emoyksikön ja 
lastenhuoneyksikön kaiuttimista kuuluu 
kovaäänisiä peräkkäisiä äänimerkkejä.

4   Tunnistusalustan akku on vähissä: 
Emoyksiköstä kuuluu 3 peräkkäistä 
äänimerkkiä 5 sekunnin välein.

5   Emoyksikkö on kantoalueen ulkopuolella: 
Emoyksiköstä kuuluu 2 peräkkäistä piippausta 
10 sekunnin välein.

6   TLämpötila on liian kuuma: Emoyksiköstä 
kuuluu 3 peräkkäistä piippausta 5 sekunnin 
välein.

7   Lämpötila on liian kylmä: Emoyksiköstä 
kuuluu 3 peräkkäistä piippausta 5 sekunnin 
välein.

(o
n 

m
od

el
 A

C3
27

 a
nd

 A
C3

37
)

Huomio: Pysäytä hälytys painamalla mitä tahansa näppäintä ja hälytyskuvake katoaa.
Jos kyseessä on tunnistusalustan hälytys, hälytin keskeyttää tunnistusalustan toiminnan. 
Taukotilassa liikkeentunnistusominaisuus on poistettu käytöstä. Voit aktivoida tunnistusalustan 
uudelleen käynnistämällä sen toiminnan uudelleen ensimmäisessä valikossa.

6- LISÄVARUSTEIDEN LISÄYS
Angelcare-monitorin avulla voit lisätä ylimääräisen lastentarhayksikön ja tunnistusalustan. Kysy 
paikalliselta jälleenmyyjältäsi, mitä maassasi on saatavilla.

TÄRKEÄÄ TIETOA:
• Kun käytät kahta lastenhuoneyksikköä, voit kuulla vain yhden lastenhuoneyksikön äänen 

kerrallaan (lastenhuoneyksikön äänen lähetys on korostettu tietopalkissa). Jaetussa 
näytössä ääni lastenhuoneyksiköstä ilmaistaan näytöllä näkyvällä kaiutinkuvakkeella CAM-
kuvakkeiden oikealla puolella

• Kun käytät kahta tunnistusalustaa yhden hälyttimen kanssa, on suositeltavaa etteivät 
tunnistusalustat ole samassa huoneessa.

7- VIANMÄÄRITYS

LADATTAVIEN AKKUJEN HUOLTAMINEN
• Varmista, että akku on ladattu täyteen 8 tuntia ennen ensimmäistä käyttöä.
• Parhaan mahdollisen akun käyttöiän säilyttämiseksi on suositeltavaa, että käytät akun täysin tyhjäksi aika ajoin. 

Jos emoyksikkö ei ole käytössä, kytke se pois päältä.
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ÄÄNTÄ EI KUULU
• Tarkista emoyksikön ja lastenhuoneyksikön äänenvoimakkuus varmistaaksesi, että ne on asetettu 

asianmukaiselle tasolle.
• Yritä tuoda emoyksikkö lähemmäksi lastenhuoneyksikköä nähdäksesi, saatko äänen kuulumaan.
• Lataa emoyksikkö.

HEIKKO YHTEYS
• Tuo yksiköt lähemmäksi toisiaan.
• Vaihda yhden tai molempien yksiköiden sijainti.
• Aseta yksiköt tasaiselle alustalle pois lapsen ulottuvilta.
• Lataa emoyksikkö.

KOHINA, VÄÄRISTYNYT ÄÄNI, HÄIRIÖT (MUISTA HÄLYTTIMISTÄ, LANGATTOMISTA 
PUHELIMISTA, RADIOPUHELIMISTA JNE.)
• Käännä emoyksikköä tai siirrä se kauemmas häiriön lähteestä.

KIERTO (KOVAT ÄÄNET EMOYKSIKÖSTÄ)
• Siirrä yksiköt kauemmaksi toisistaan (vähintään 3 metriä).
• Säädä ääntä pienemmälle emoyksiköstä.

EMOYKSIKÖN NÄYTTÖ ON MUSTA (EMOYKSIKKÖ ON POIS PÄÄLTÄ)
• Käännä emoyksikkö takaisin päälle painamalla ja pitämällä POWER ON / OFF -painiketta painettuna 2 sekuntia.
• Lataa emoyksikkö.

LIIKKEENTUNNISTUSALUSTA – EI HÄLYTYSTÄ
• Liikkeentunnistusalusta saattaa havaita muista lähteistä kuin vauvasta peräisin olevan värähtelyn ja liikkeet 

ilman, että laite hälyttää.
• Ks. varoitukset 3–11 sekä kohta 4, LIIKKEENTUNNISTUSALUSTAN TESTAAMINEN.

LIIKKEENTUNNISTUSALUSTA - VÄÄRÄT HÄLYTYKSET
• Vaihda tunnistusalustan akku CR2450.
• Pistä emoyksikkö pois päältä.
• Liikkeentunnistusalusta saattaa tuottaa vääriä hälytyksiä useista eri syistä. Tarkista vauvan tila kuitenkin aina 

välittömästi hälytyksen kuultuasi. Mahdollisia väärän hälytyksen aiheuttajia:
- Lastenhuoneyksikköä ei ole kytketty POIS päältä sen jälkeen, kun olet nostanut vauvan pois sängystä.
- Patjan ja liikkeentunnistusalustan välissä on vuodevaatteita.
-  Liikkeentunnistusalustaa ei ole asetettu patjan alle oikein. Varmista, että liikkeentunnistusalusta on asetettu 

tasaiselle ja tukevalle pinnalle logopuoli ylöspäin.
-Laitteen herkkyystason säätäminen saattaa myös olla tarpeen.

• Ks. varoitukset 3–11 sekä kohta 4, LIIKKEENTUNNISTUSALUSTAN TESTAAMINEN.

ÄÄNTÄ EI KUULU:
• Tarkista, että molemmat yksiköt on kytketty päälle.

• Tarkista, että emoyksikköä ei ole mykistetty.

EMOYKSIKÖN AKUN TARKASTUS:
• Irrota adapteri emoyksiköstä ja tarkista akun varaustason ilmaisin.
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LASTENHUONEYKSIKÖN JA LIIKKEENTUNNISTUSALUSTAN VÄLINEN YHTEYS ON KATKENNUT
• Jos lastenhuoneyksikkösi ei yhdisty emoyksikköön, noudata seuraavia ohjeita pariliitoksen muodostamiseksi uudelleen.

1. Kytke emoyksikkö päälle ja pidä lastenhuoneyksikkö pois päältä
2. Paina valikkopainiketta 
3. Se siirtyy suoraan yleiseen asetusvalikkoon. Valitse 

Pariliitos-kuvake ja  paina valikkopainiketta  
4. Valitse pariliitosvalikosta Lastenhuoneyksikkö 1 -kuvake 

 ja paina valikkopainiketta 
• Jos lastentarhayksikkö 1 on merkitty liitettynä, 

valitse se siirtyäksesi lastenhuoneyksikkö 1:n 
pariliitosvaihtoehtoon. Nyt sinun täytyy poistaa se 
valitsemalla punainen kuvake.  Valitse se siirtyäksesi 
Lapsiyksikön 1 paritus asetukseen.  
Sinun tarvitsee poistaa se valitsemalla punainen 
kuvake. . Linkitys-kuvake  tulee näyttöön, kunnes 
Onnistunut pariliitoskuvake tulee näyttöön.    
Nyt voit jatkaa vaiheeseen 4

5. Linkkikuvake  tulee näytölle
6. Kytke lastenhuoneyksikkö päälle ja pidä painettuna 

sen “Tauko / Pariliitos” -painiketta, kunnes virran 
merkkivalo (AC327 ja AC320) tai lämpötilan ilmaisin 
(AC337) alkaa vilkkua pariliitoksen aikana

7. Jos yhteys on luotu, vihreä onnistuneen pariliitoksen 
kuvake tulee   näytölle ja valikko näyttää pariliitos OK 
-kuvakkeen  

8. Muussa tapauksessa punainen epäonnistunut pariliitos -kuvake 
tulee näkyviin  näytöllä. Sinun täytyy yrittää uudelleen.

6

3

4

VOX

LASTENHUONEYKSIKÖN JA LIIKKEENTUNNISTUSALUSTAN VÄLINEN YHTEYS ON 
KATKENNUT. (MALLEISSA AC327 JA AC337)
• Jos lastenhuoneyksikkösi ei yhdisty emoyksikköön, noudata seuraavia ohjeita pariliitoksen muodostamiseksi 

uudelleen. Jotta voit kytkeä tunnistusalustan uudelleen lastenhuoneyksikköön, on ensin varmistettava että 
lastenhuoneyksikkö on yhdistetty emoyksikköön.

1. Irrota tunnistusalustan paristo
Huomio: Jos sinulla on kaksi tunnistusalustaa, 
sinun täytyy irrottaa akku molemmista ensin ja 
sitten noudattaa alla olevia ohjeita.
2. Paina valikkopainiketta   
3. Valitse Yleinen asetusvalikko   ja paina 

valikkopainiketta  
4. Valitse Pariliitos-kuvake  ja paina valikkopainiketta  
5. Valitse pariliitosvalikosta tunnistusalusta 1:n 

kuvake  ja paina valikkopainiketta 
• Jos tunnistusalusta on merkitty liitetyksi, 

valitse se siirtyäksesi tunnistusalustan 
paritus -vaihtoehto. Sinun täytyy nyt poistaa 
se valitsemalla punainen kuvake.  . 
Linkityskuvake tulee näkyviin näyttöön, kunnes 
onnistunut pariliitos -kuvake tulee näkyviin  
näytöllä. Nyt voit jatkaa vaiheeseen 5

6. Aseta akku tunnistusalustaan. Se aktivoi sen 
automaattisesti

7. Jos yhteys on luotu, vihreä onnistuneen 
pariliitoksen kuvake tulee   näytölle ja valikko 
näyttää pariliitos OK -kuvakkeen  

8. Muussa tapauksessa punainen epäonnistunut 
pariliitos -kuvake tulee   näkyviin näytöllä. 
Sinun täytyy yrittää uudelleen

4

5

3

VOX

ON ON OFF 3 MIN2

VOX

6
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Angelcare® myöntää tämän Angelcare®-hälyttimen 
alkuperäiselle ostajalle materiaaleja ja työn laatua 
koskevan takuun sen voimassaoloaikana (tarkista 
omaa maatasi koskevat takuutiedot alla olevasta 
taulukosta). Jos laitteessa siis ilmenee takuuaikana 
materiaali- tai valmistusvirheitä, kun laitetta on 
käytetty ohjeiden mukaisesti ja normaaleissa 
olosuhteissa, Angelcare® harkintansa mukaan joko 
korjaa tai vaihtaa tuotteen ilmaiseksi. Ota yhteyttä 
paikalliseen jälleenmyyjään vahvistaaksesi takuun 
ja takuuajan. Tuotteen mukana on toimitettava 
ostotodistus, kuten ostokuitti tai muunlainen todiste 
siitä, että hälyttimen takuuaika on vielä voimassa. 
Angelcare® vastaa takuutuotteen korjaus- tai 
vaihtokustannuksista ja maksaa toimituskulut 
palauttaessaan laitteen asiakkaalle.

Tämä takuu ei ole voimassa, jos tuote on 
vahingoittunut epäasianmukaisen huollon, 
vahingon, vääränlaisen jännitesyötön tai 
muunlaisen väärinkäytön seurauksena. Takuu 
ei myöskään ole voimassa silloin, kun ostaja on 
itse muokannut tai korjannut tuotetta millään 
tavoin. Angelcare® ei ole vastuussa mistään tälle 
tuotteelle aiheutuvista välillisistä tai välittömistä 
vahingoista. Takuu ei myöskään kata muunlaisia 
vastuita kuin yllä kuvatut vastuut. Muita takuita 
ei myönnetä.

ASIAKASPALVELU – RAJOITETTU TAKUU

46

Tämä takuu ei kata tuotteita tai lisävarusteita, 
jotka eivät ole Angelcare-merkkisiä, eikä ongelmia, 
jotka johtuvat käyttöohjeiden vastaisesta käytöstä 
tai käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä. 
Takuu ei myöskään kata ongelmia, jotka johtuvat 
muiden valmistajien kuin Angelcaren toimittamien 
lisävarusteiden, osien tai komponenttien 
käyttämisestä.

LAILLISET OIKEUDET VAIHTELEVAT MAITTAIN. 
JOTKIN MAAT EIVÄT SALLI VÄLILLISTEN TAI VÄLITTÖMIEN 
VAHINKOJEN POISSULKEMISTA TAI RAJOITTAMISTA, 
JOTEN YLLÄ KUVATUT RAJOITUKSET EIVÄT VÄLTTÄMÄTTÄ 
KOSKE SINUA. EMME OLE MILLÄÄN TAVALLA VASTUUSSA 
MISTÄÄN SEURAUKSISTA, JOTKA VOIVAT AIHEUTUA TÄMÄN 
TUOTTEEN KÄYTTÄMISESTÄ.

Maakohtainen takuun voimassaoloaika
Iso-Britannia, Etelä-Afrikka ja Venäjä: 1 vuosi
Muut maat: 2 vuotta
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Kantama: 
Vapaa kenttä (avoin alue, jossa ei ole esteitä):
•  Lastenhuoneyksikön ja emoyksikön välillä: jopa 250 

metriä
•  Lastenhuoneyksikön ja tunnistusalustan välillä: jopa 

6 metriäv
Kanavien lukumäärä: 
Eurooppa: 19 kanavaa.
Lämpömittarin ohjeet: 
Korkean lämpötilan hälytys: 22 ° C 
Alhaisen lämpötilan hälytys: 16 ° C
Virtalähde: 
Toimitukseen sisältyy yksi (1) Li-Ion-akku 1300 mAh 
3.7V (valmistaja Icon Energy System [Shenzhen] Co Ltd) 
emoyksikölle 2 x 100-240 V AC / 5V DC 0.6A -sovittimet 
emoyksikölle ja lastenhuoneyksikölle Toimitukseen 
sisältyy yksi (1) CR2450 3V -paristo malleille AC327 ja 
AC337 (langaton tunnistusalusta)
Varoitus! Älä altista tätä tuotetta sateelle tai 
kosteudelle, sillä se aiheuttaa sähköiskun vaaran. 
Räjähdysvaara, jos paristot on asennettu väärin. 
Emoyksikön mukana toimitettu akku on vaihdettava 
litiumioniakku. Käytä vain Angelcare®n suosittelemia 
vaihtoparistoja. Liikkeentunnistusalustan paristo on 
vaihdettava litium (ei Li-Ion)-paristo. Paristoa EI saa 
ladata. Jos tarvitset lisätietoja vaihtoparistoista, 
ota yhteyttä Angelcare®n asiakaspalveluun (www.
angelcarebaby.com) tai paikalliseen jälleenmyyjään. 
Vaihtopariston mukana toimitetaan ohjeet pariston 
vaihtamiseen.  Pidä kaikki paristot poissa lasten 
ulottuvilta.

Paristot:
• VAROITUS: RÄJÄHDYSVAARA, JOS PARISTO KORVATAAN 

VÄÄRÄNTYYPPISELLÄ PARISTOLLA.
Tiedonsiirto: 
Tiedonsiirto emoyksikön ja lastenhuoneyksikön välillä 
tapahtuu 2,4 GHz:n taajuudella.
Tiedonsiirto lastenhuoneyksikön ja 
liikkeentunnistusalustan välillä tapahtuu 2,4 GHz:n 
taajuudella malleissa AC327 ja AC337.
RF-enimmäislähetysteho:
• 20 dBm (100 mW) lastenhuoneyksikön ja emoyksikön 

välillä
• 4 dBm (2,5 mW) lastenhuoneyksikön ja 

tunnistusalustan välillä
Angelcare® Monitors Inc. ilmoittaa täten, että tämä 
liikehälytin on direktiivin 2014/53/EU vaatimusten 
mukainen. EU: n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla osoitteessa  
https://www.angelcarebaby.com/declaration-of-
conformity
RF-säteily - Tämä laite on suunniteltu ja valmistettu 
siten, että se noudattaa EU:n kontrolloimattomille 
ympäristöille asettamia radiotaajuista (RF) säteilyä 
koskevia altistusrajoja. Jotta vaatimustenmukaisuus 
toteutuu, lastenhuoneyksikön tulee normaalin käytön 
aikana sijaita vähintään 20 cm:n päässä kaikista 
henkilöistä.

SUOJELE YMPÄRISTÖÄ
Rastitettu jäteastiasymboli tarkoittaa sitä, 
että paikallisten lakien ja määräysten mukaan 
tuotetta ja/tai siihen kuuluvaa paristoa ei saa 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. 
Kun tuote/paristo ei ole enää käyttökelpoinen, 
vie se paikallisten viranomaisten osoittamaan 
keräyspisteeseen. Tuotteen ja pariston 
asianmukainen hävittäminen auttaa säästämään 
luonnonvaroja sekä suojelemaan ihmisten terveyttä 
ja ympäristöä. Katso käyttöoppaasta ohjeet 
paristojen irrottamiseen. 

ErP-vaatimustenmukaisuus 
KÄYTÄ VAIN SEURAAVIA ANGELCARE®-MERKIN  
VIRTALÄHDEMALLEJA: 
EU (INCLUDIG GERMANY) - MALLIN NUMERO: 
K05S050060G 
UK - MALLIN NUMERO: K05S050060B

TEKNISET TIEDOT

F 
I
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Laitekohtaiset vaatimustenmukaisuusmerkinnät on merkitty tuotteeseen.

ANGE_Manuel_AC327_SE_Complet_m2.indd   47 2019-04-03   7:44 PM



48

www.angelcarebaby.com

Yhteystiedot
TÄRKEÄÄ TIETOA! Tämä Angelcare®-hälytin on henkilökohtainen hygieniatuote. Älä palauta tätä 
tuotetta myymälään. Jos sinulla on kysyttävää tai jos tarvitset apua, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi 
ennen tämän tuotteen palauttamista.
Angelcare® ottaa vastuun tuotteistaan. Jos et ole täysin tyytyväinen tuotteeseen tai 
jos sinulla on jotain kysyttävää, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi ennen tämän tuotteen 
palauttamista.

Yhdysvallat ja Kanada: Ota yhteyttä lähettämällä sähköpostia osoitteeseen  
info@angelcarebaby.com

Muut maat: Etsi paikallinen jälleenmyyjäsi verkkosivuiltamme osoitteesta  
angelcarebaby.com/distributors

LISÄTIEDOT
Lisätietoja ja videoita on saatavilla verkkosivuillamme osoitteessa.

https://angelcare.zendesk.com/hc/

Angelcare Monitors Inc.
201, boulevard de l’Industrie, local 104 
Candiac (Quebec) J5R 6A6 
Canada
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Behold brukerhåndboken. Vennligst les advarslene og sikkerhets-
instruksjonene nøyaktig før montering og bruk. Feilbruk kan resultere i 
alvorlig person- eller produktskade.

Modell AC320
Videomonitor for baby

 ADVARSEL   

Modell AC327 
Bevegelsesmonitor for baby, 
med video

Modell AC337 
Bevegelsesmonitor for baby, 
med video

BRUKERHÅNDBOK

VIKTIG - TILTENKT BRUK
Dette produktet ska ikke brukes til å forhindre plutselig spedbarnsdød. 
Dette produktet ska ikke brukes til å diagnostisere, behandle, lindre eller forebygge sykdommer eller 
medisinske tilstander. 
Dette produktet ska brukes til overvåking av bevegelse av friske barn og er ikke en erstatning for 
menneskelig tilsyn.
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3. Bruk ikke musikkuro, sengemobil eller andre 
tilbehør som kan generere vibrasjoner eller bevegelser
4. Vifte, vaskemaskin, sentralvarme eller høy musikk 
er mulige kilder til vibrasjon og bevegelse og kan 
derfor registreres av sensorplaten
5. Ved bruk av annen barneromsenhet må 
denne plasseres minst to meter fra den første 
barneromsenheten og sensorplaten for å unngå 
forstyrrelse 
6. Barnesengen skal ikke plasseres rett ved siden 
av annen seng
7. Barnesengen skal ikke plasseres helt mot en vegg 
dersom vibrasjoner kan registreres
8. Sensorplaten kan registrere bevegelse fra 
madrassen en kort stund etter det du har løftet opp 
barne ditt fra sengen 
9. Pass på at barnesengen er stabil og stødig 
for å unngå at bevegelse fra annet enn ditt barn 
registreres
10. Barnesengen skal ikke plasseres i nærheten av 
annen barneseng eller seng 
11. Bruk ikke andre trådløse enheter i samme rom 
dersom de kan forstyrre signalet og prestandan

12. Sensorplaten er laget av plast. 
Luftsirkulasjonen kan derfor bli dårligere 
i sengen så det anbefales å snu på og lufte 
madrassen. Sensorplaten skal rengjøres etter 
behov med en tørr, støvfri klut
13. Sensorplaten er ikke laget for barn over 
to år
14. Produktet erstatter ikke menneskelig tilsyn 
og overvåking
• Dette produktet er et hjelpemiddel. Ved bruk er det 

VIKTIG med fortsatt og konstant tilsyn
• Produktet skal installeres og brukes i henhold til 

instruksjonene i denne brukerhåndbok
15. Sensorplaten skal ikke brukes til å passe 
på at ditt barn ikke forlater sengen sin
16. Kontroller alltid barne ditt ved alarm
17. Hold ledninger unna barn
18. Bruk kun ladere og tilbehør som levereres 
av produsenten. Andre ladere og tilbehør kan 
skade produktet
19. Montering skal gjøres av voksen. Hold små 
deler unna barn ved montering

ADVARSEL - SENSORPLATE - INGEN ALARM
•  Sensorplaten kan registrere bevegelser og vibrasjoner fra annet enn barne ditt 

og forstyrre produktets prestanda
•  Alarmfunksjonen virker ikke hvis bevegelser fra annet enn barne ditt 

registreres
•  Produktets sensitivitet for bevegelse og vibrasjon går ann å justere. Vennligst 

les instruksjonene og stil inn passende sensitivitet
•  Bevegelse fra andre, eldre eller mer aktive, barn i samme rom kan registreres 

og resultere i at alarmen ikke virker 
•  Sørg for at miljøet runt barne ditt er fritt fra mulige kilder til vibrasjon og 

bevegelse der som  sensorplaten brukes – se ADVARSEL tre til elleve 

50

Denne babymonitor er, der den brukes riktig, sikker å bruke.

 ADVARSEL
1. Forelder eller annen omsorgsperson: Merk følgende for å unngå kvelning av baby/barn. 

2. 

ADVARSEL - Fare for kvelning   – Barn 
kan kveles av ledninger
• Hold barneromsenheten unna fra barn, minst en meter
• Bruk bare strømadapter som hører til produktet
•  Dette produktet är ikke leketøy. La aldri barn leke 

med det
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20. Følg instruksjonena og prøv alle funksjoner 
for å bli kjent med produktet før det brukes. 
Pass på at senderen og mottakeren virker og at de 
er innen rekkevidde – sjekk dette periodisk og hvis 
barneromsenheten blir flyttet
21. Pirk ikke på ledninger med spisse foremål
22. Ikke bruk i nærheten av vann. Pass på at 
inget kan falle ned på produktet 

ADVARSEL
RISIKO FOR ELEKTRISK STØT

ÅPNE IKKE

UTSETT IKKE FOR REGN ELLER FUKTIGHET

23. Hold borte fra varmekilder som ovn, etc. 
Varme kan skade produktet
24. Plasser alltid barneroms- og 
foreldreenheten i en opprett posisjon på en 
plass med god ventilering. Plasser ikke på sofa, 
pute, seng, eller annen plass som kan undertrykke 
lyd eller forstyrre normal luftsirkulasjon
25. Produktet er til for bruk i temperaturer 
mellom 10°C og 40°C (50°F och 104°F)

ADVARSLER OG 
SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
FOR BATTERIER
26. Hold alle batterier unna barn.
27. Batterierne til foreldreenheten går å 
bytte. Den trådløse sensorplaten bruker 
knappecellsbatteri. Bruk kun batterier 
som anbefaldes av Angelcare (se tekniske 
spesifikasjoner)
• Fare for explosjon ved bruk av feil batterier. Se 

videre i brukerhåndboken for instruksjoner28. 
Ikke bland brukte og nye batterier og bruk kun 
batterier som anbefaldes av Angelcare (se tekniske 
spesifikasjoner)

28. Ikke bland brukte og nye batterier og bruk 
kun batterier som anbefaldes av Angelcare (se 
tekniske spesifikasjoner)
29. Dette produktet inneholder 
kappecellebatteri som, hvis det svelges, kan 
forårsake kjemiske brannskader og medføre 
død innen to timer. Kast brukte batterier 
omgående. Hold nye og brukte batterier borte 
fra barn. Hvis du mistenker at et batteri har 
blitt svelget eller på annen måte havnet i 
kroppen, ring legevakten eller nødtelefon.
30. Knappcellebatterier er små og lett å svelge 
- hold borte fra barn!
31. Ledende materialer som ringer, armbånd 
eller nøkler kan forkorte batteriers levetid
32. Overlading, kortslutning, skade av eller 
forbrenning av batterier ska unngås for att 
ikke medføre: utslipp av giftig material, utslipp av 
hydrogen og/eller oxygen som kan øke batteriers 
yttemperatur
33. Ikke prøv å lade batterier som ikke er 
ladbare dersom det kan resultere i eksplosjon 

eller lekkasje av elektrolytvæske
34. Plasser batterierne riktig. Hvis du snur 
batterier feil veg kan lekkasje oppstå 
35. Fjern batterierne fra produktet hvis det 
skal forvares uten bruk i mer enn 30 dager for 
å unngå lekkasje og skade av produktet
36. Kast brukte batterier så snart som mulig da de 
har større tendens til å lekke 
37. Ikke oppbevar produktet eller batterierne 
i høy temperatur, høy fuktighet eller direkte 
sollys

VIKTIGE 
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
38. Sensorplate – 
• Hvis barnesengen ikke har en stabil, fast og helt flat 

bunn skal en plate plasseres mellom sengens bunn 
og sensorplaten for å virke riktig (se specifikasjon)

• Sensorplaten virker sammen med vanlige 
skummadrasser men ikke med memoryfoam-
madrasser eller vannseng. Ta kontakt med Angelcare 
hvis du er usikker kring hvilken madrass som er 
kompatibel med sensorplaten.

39. Signaler fra produktet kan mottas av andre 
hushold i nærhetenmed et lignende produkt. Pass 
på at begge enheterne er slått av når de ikke 
(personvern)
40. Beskytt strømadapter og ledning fra 
skader. Ledninger ska plasseres strategisk 
for å unngå å skades. Viktig å være ekstra 
forsiktig der ledningen fester in i produktet. 
Pass på at ledningen er koblet til nærmeste 
stikkontakt og at den er lett tilgjengelig og kan 
fjernes hvist det trengs.
41. Bruk kun tilbehør og reservedeler som 
anbefaldes av produsenten. Produsentens 
instruksjoner skal følges
• Plasser ikke produktet på ustødige flater eller 

holdere. Produktet kan falle og forårsake person- 
eller materialskade

• Bruk kun holdere som selges sammen med 
produktet

• Pass på at reservedeler er godkjent av Angelcare 
og har samme funksjoner som originaldelerne. Feil 
reservedelar kan forårsake elektrisk støt eller brann

42. Koble fra strømmen når det tordner og lyner 
og hvis produktet ikke brukes for en lengre 
periode
43. Service – Prøv ikke å reparere produktet 
selv der som dette kan forårsake elektrisk støt 
eller andre farer
• Strømforsyning – se teknisk spesifikasjon
44. Overbelastning -  Overbelastning av 
stikkontakt eller forlengningskabel kan 
resultere i elektrisk støt eller brann
45. Barneromsenhetens antenne – Enheten 
må plasseres minst 20 cm fra personer og andre 
sendere/antenner
46. Rengjøring – Slå av alle enheter før rengjøring. 
Rengjør med tørr klut, ikke vann.
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INSTALLASJON

PRODUKTPACKEN 
INNEHOLDER

1  Barneromsenhet
2  Stativ (til barneromsenheten)
3  2 x Strømadapter
4  Foreldreenhet
5   Litiumbatterier 

(til foreldreenheten)
6   Sensorplate (til modell AC327 

og AC337)
7   CR2450 batteri (til sensorplaten) 

(til modell AC327 og AC337)
8   Skruer (til veggmontering)

DU TRENGER
Plate til forsterkning dersom 
barnesengen ikke har en stabil, helt flat 
bunn (se ‘VIKTIG’ 2)

2X

1

6

2

7

3

8

5

4

1- INSTALLASJON FORELDREENHET

Foreldreenheten 
skal lades i 
åtte timer før 
førstegangsbruk
Normal ladetid er fire 
timer

8H

1

3

2
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2- INSTALLASJON SENSORPLATE (MODELL AC327 OG AC337)

Sensorplaten er tatt frem for å registrere alle bevegelser, store som små, fra ditt barn. Alarmen går 
kun hvis ingen bevegelse registreres på 20 sekunder.

1

2

1. Åpne luken og plasser batteriet 
med plussiden opp

2. Sett på plass batteridekselet

Riktig plassering ved bruk 
av seng med ribbebunn

3

3. Løft bort madrassen i 
barnesengen, plasser 
sensorplaten med Angelcare®-
logoen opp. Sensorplaten 
skal plasseres midt på 
forsterkningsplaten der 
som en brukes (se ‘VIKTIG’ 
nedenfor)

4. Legg madrassen på plass over

• Hvis barnesengen ikke har en stabil og helt flat bunn (seng med 
ribbebunn eller rammemadrass) skal sensorplaten plasseres på en 
forsterkningsplate for å virke riktig. Platen skal være minst 30 x 30 cm 
og 6 mm tykk, altså større enn sensorplaten.

• Sensorplaten virker sammen med skummadrasser men ikke med 
memoryfoam-madrasser eller vannseng. Ta kontakt med Angelcare 
hvis du er usikker på hvis madrassen er kompatibel med sensorplaten. 
Forsterkningsplaten holder et konstant trykk på sensorplaten så 
bevegelser registreres også når ditt barn ligger i kanten av sengen.

 VIKTIG 
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3- INSTALLASJON BARNEROMSENHET

Stående

Sensorplate

Veggmontert
Plasser 

barneromsenheten 
og tilhørende ledning 

minst en meter fra 
barnesengen

1

2

VEGGMONTERT

31 2 4

STÅENDE
1 2

4- SLÅ PÅ ENHETERNE

BARNEROMSENHET FORELDREENHET Merk:
• Barneromsenheten og 

foreldreenheten levereres 
sammenkoblede

• Vær gang du slår på 
barneromsenheten kalibreres 
den interne termometeren 
automatisk hvilket tar rundt 30 
sekunder
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PAUSE OG OMSTART AV SENSORPLATEN
• Du kan pause sensorplaten hvis du vil løfte 

opp ditt barn fra sengen tilfeldig. Pass på å 
slå av pause før du legger ned barnet i sengen 
igjen. 

BARNEROMSENHET FORELDREENHET

TEST AV SENSORPLATEN (MODELL AC327 OG AC337)
1. Vibrasjon og bevegelse fra annet enn ditt barn kan registreres av sensorplaten og forstyrre 

prestandan. Alarmen går ikke hvis andre bevegelser registreres.
2. Sensorplatens sensitivitet for bevegelse og vibrasjon kan justeres i tre nivåer – lav, middels og 

høy. Enheten er forhåndsinnstilt på middels men kan justeres dersom det trengs
3. Sensorplaten registrerar bevegelse da du rører barnesengen
4. Monitorn gir fra sig en lyd dersom ingen bevegelse registreres på 15 sekunder. Etter fem sekunder 

til uten registrert bevegelse går alarmen 

SENSORPLATE HJØRNETEST
1. Plasser sensorplaten midt på sengen og legg madrassen over 
2. Slå på foreldre- og barneromsenheten og sjekk at de er sammenkoblede
3. Trykk lett, to ganger, på et hjørne av madrassen for at sensorplaten skal registrere bevegelse. Du 

skal høre en lyd hvert femte sekund.
4. Gå vekk fra barnesengen.
5. Foreldre- og barneromsenheten alarm går etter 20 sekunder. Hvis det ikke skjer, 

sjekk at alt er riktig sammenkoblet, batterinivå på alle enheter, hvis instillingen av 
sensorplatens sensitivitet trenger å justeres og prøv deretter på nytt.

6. Hvis alarmen går, trykk lett, to ganger, på et hjørne av madrassen for å 
simulere bevegelse. Det kan ta opp til åtte sekunder før sensorplaten 
registrerer bevegelsen og alarmen slås av.

7. Hvis alarmen ikke slås av, juster instillingen av sensorplatens sensitivitet og 
gjør hjørnetesten på nytt.

• Prøv produktet før du bruker det
• Test regelmessig at sensorplaten ikke registrerer vibrasjoner eller bevegelser fra omgivelsen
• Test monitorn vær gang du flytter sensorplaten

 VIKTIG  
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5- BLI KJENT MED DINE MONITORER

BARNEROMSENHETEN
1  Høyttalere
2  Mikrofon
3  Kameralins
4   Strömindikator (modell AC327 

& AC320) 
Temperaturindikator 
(modell AC337) 

5  Micro USB port
6   Pause av sensorplaten / 

Sammenkobling
7  PÅ/AV
8   Magnet til bordstativ og 

veggfeste FORSIDE BAKSIDE

1

2

3

5

7
6

8

4

FORELDREENHET
1   Strøm PÅ/AV (hold inn) 

/ Sleep mode (hurtig trykk)

2  Svar / Tilbake & lagre instillinger
3  Meny / Velg
4   Zoom & panorering / Navigere venstre 

/ Bytte lyd (barneromsenhet)
5  Bevegelsesindikator (TIC-funksjon)
6  Strømindikator
7  Visuell lydindikator
8  Mikrofon
9  Volyme opp / Navigere opp

10  Volyme ned / Navigere ned 
11  Navigere høyre / Vise

12   Plass for ladbart batteri
13  Ladeport Micro-USB 
14  Høyttalere
15  Stativ

FORSIDE

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

BAKSIDE

12

13 15

14
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IKONER 

1

2

3

4

5

6

7

8

9 10

12

13

11

14

15

16 17 18

1   Sensorplatens bevegelsesdeteksjon 
aktiv

2  Sensorplate varning
3   Sensorplaten har mistet   

sammenkoblingen
4   Sensorplatens 

bevegelsesdeteksjon er slått av
5  Sensorplaten på pause
6   Sensorplaten har lav   

batterinivå
7   Sensorplaten har ikke 

sammenkoblets

8  Barneromsenhet valgt og sender lyd
9  “TIC”-funksjonen aktiv (på modell AC327 og AC337)

10  “VOX”-funksjonen aktiv
11   Advarsel temperatur aktiv
12   Advarsel temperatur: for varmt
13   Advarsel temperatur: for kaldt
14  Nattinstilling aktiv
15   Sensorplate 2 lav batterinivå (på modell AC327 og AC337) – 

vises kun når du har to sammenkoblede sensorplater
16  Volymnivå
17  Kvalitet mottaking
18  Batterinivå foreldreenhet

(m
od

el
l A

C3
27

 o
g 

AC
33

7)

GENERELL MENY 

ON ON OFF 3 MIN2

VOX

1 2 3 4 5 6 7

1   Sensorplatens bevegelsesdeteksjon 
(for modell AC327 og AC337):
ON: Alarmen går på foreldre- og 
barneromsenheten hvis ingen bevegelse 
registreres på 20 sekunder
PAUSE: Du kan pause sensorplaten hvis du vil løfte 
opp ditt barn fra sengen tilfeldig. 
•  Ikonen for pause vil blinke
•  På AC327, vil strømindikatoren på 

barneromsenheten å blinke langsomt 
•  På AC337, vil temperaturindikatoren på 

barneromsenheten å vise en “P” 
Pass på å slå av pause før du legger tillbake barnet 
i sengen (Slå på bevegelsesdeteksjon)
OFF: Når ditt barn blir eldre kan du slå av 
funksjonen som registrerer bevegelse og kun 
bruke monitoren for video

2   TIC-aktivering (for modell AC327 og AC337): 
Instilling for å höre en svak lyd hvert femte sekund når 
produktet registrerer bevegelse

 Dersom du har to sensorplater tilkoblet blinker   
 TIC-indikatoren grønnt for sensorplate en og blått for  
 sensorplate to

3   VOX-funksjon Lydstyrning (VOX PÅ):  Hvis ingen 
lyd registreres på 10 sekunder slås lyden av på 
foreldreenheten for å spare ström. Lyden slås på 
igjen dersom lyd registreres. Lydstyrning (VOX 
AV): Lyd sendes konstant till foreldreenheten.

4  Skjermlys
5  Nattinstilling
6  Temperaturinstillinger
7  Generelle instillinger
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• For å lagre dine instillinger må du trykke   bekrefte. En ikon vil vises på skjermen:  Instillinger 
lagret   eller instillinger ikke lagret 

• Hvis du har to barneromsenheter och to sensorplater sammenkoblet med din foreldreenhet 
kan du kun justere instillinger i den enhet som vises

• Hvis en funksjon vises i grått går den ikke att justere

 VIKTIG  

MENY TEMPERATURINSTÄLLNINGAR 

22 16 OFF ONoC

1 2 3 4 5

1  Still inn varmare temperatur
2   Still inn kaldere temperatur 

 Merk: Minimal temperaturvariasjon er 4°C .
3  Instilling celsius/fahrenheit
4  Aktivere temperaturalarmen
5   Aktivere farvekod for temperaturer (for 

modell AC337) 
Hvit: Normal temperatur 
Rød: For varmt 
Blå: For kallt

MENY GENERELLE INSTILLINGE 

VOX

1 2 3 4 5

1   Aktivere barneromsenhetens display 
(for modell AC337)

2   Sensitivitet for VOX-funksjonen: 
Mikrofonens sensitivitet kan stilles. Når VOX-
funksjonen er aktivert sendes lyd basert på 
denne instilling

3   Sensorplatens sensitivitet 
(for modell AC327 & AC337): 
Sensorplatens sensitivitet for bevegelse og 
vibrasjon kan stilles etter hvor mye ditt barn 
beveger seg

4  Still inn volumet for barneromsenheten
5  Meny for sammenkobling 

 

MENY SAMMENKOBLING 

1 2 3

1  Status barneromsenhet 1
2  Status barneromsenhet 2
3    Status sensorplate 1 (for modell AC327 

og AC337)
Statusikoner for barneromsenhet og 
sensorplate:

 Grønn: Tilkoblet

 Blå: Legg til en barneromsenhet eller en 
sensorplate

 Rød: Fjern en barneromsenhet eller 
sensorplate
Bekreftes på skjermen:

 Blå: Ikon vises ved sammenkobling 
(Makstid: 60s)

 Grønn: Lykket sammenkobling

 Rød: Misslykket sammenkobling, prøv 
på nytt
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IKONER ADVARSLER

1 2 3 5 6 74

1 11 1 1 1

1  Hvis ingen bevegelse registreres på  
 fem sekunder til går bevegelsesalarmen  
 på foreldre- og barneromsenheten

2   Sensorplate pause
3   Ingen sammenkobling med 

sensorplaten: Foreldreenheten og 
barneromsenheten lager høyt lyd

4   Sensorplatens batteri for lavt: 
Foreldreenheten lager tre lyder etter 
hverandre, hvert femte sekund

5   Foreldreenhetens rekkevidde: 
Foreldreenheten lager to lyder etter hverandre, 
hvert tiende sekund

6   For varmt: Foreldreenheten lager tre lyder 
etter hverandre, hvert femte sekund

7   For kaldt: Foreldreenheten lager tre lyder etter 
hverandre, hvert femte sekund

(p
å 

m
od

el
l A

C3
27

 o
ch

  A
C3

37
)

Merk: Trykk på pause for å slå av en alarm. Ingen bevegelse registreres i mellomtiden. For å 
aktivere på nytt, trykk på hvilken knapp som helst på foreldreenheten.

6- TILBEHØR

Du kan koble en ekstra barneromsenhet og sensorplate til din foreldreenhet. Ta kontakt med din 
distributør for informasjon rundt tilgjengelighet.

VIKTIG: 
• Når to barneromsenheter brukes vil du bare høre lyd fra en om gangen. 
• Ved bruk av to sensorplater til en monitor anbefaldes at de to sensorplaterne plasseres i 

forskjeldige rom.

7- FEILSØKING

TA VARE PÅ DITT LADBARE BATTERI
• Batteriet skal lades I ti timer før første bruk
•  For optimal holdbarhet anbefaldes utladning innimellom. Batterier som lades constant holder ikke like lenge. Hvis 

foreldreenheten ikke brukes skal den slås av.
• Dårliga batterier kan ha innflytelse på produktets prestanda. Hvis du ikke er fornøyd, bytt batterier (2 x NiMH).
• Det anbefaldes å bytte batterier hvert sjette måned.

HVIS DU IKKE HØRER LYD
• Sjekk at begge enheterne er slått på.
• Sjekk at begge enheterne en koblet til fungerende stikkontakt.
• Sjekk batterierne i begge enheterne (lades eller byttes hvis nødvendig).
• Plasser foreldreenheten nærmere barneromsenheten.
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SVAK MOTTAKELSE
• Plasser enheterne nærmere hverandre.
• Bytt plass på en eller begge enheterne.
• Plasser enheterne på stabilt underlag utenfor barnets rekkevidde.
• Bytt batterier eller lade foreldreenheten.

FORSTYRRELSE (FRA ANDRE MONITORER, TRÅDLØSE TELEFONER, WALKIE-TALKIES, 
ETC...)
• Vri på foreldreenheten eller flytt den bort fra det som forstyrrer signalet.

FEEDBACK (HØY LYD FRA FORELDREENHETEN)
• Flytt enheterne lenger fra hverandra (minst tre meter mellom).
• Skru ned volymen på foreldreenheten.

SKJERMEN PÅ FORELDREENHETEN ER SORT (FORELDREENHETEN AV)
• Slå på foreldreenheten ved å holde inn PÅ.
• Bytt batterier eller lade foreldreenheten.

SENSORPLATEN – INGEN ALARM
• Annen vibrasjon eller lyd kan registreres så at produktets alarm ikke går.
• Se advarsel 3-11 og test av sensorplaten.

SENSORPLATEN - FALSK ALARM (BLINKENE RØDT LYS)
• Bytt batteri i sensorplaten (CR2450).
• Slå av barneromsenheten.
• En falsk alarm kan oppstå av en rekke forskjellige ting, så gjør vane med å se etter ditt barn når alarmen går:

- Barneromsenheten har ikke stengts av etter du løftet ditt barn opp fra sengen
- Pass på at inget ligger mellom madrassen og sensorplaten
- Sensorplaten er ikke riktig plassert. Sjekk at den ligger på en helt flat bunn med logoen opp.
- Du trenger å justere instillningen av sensorplatens sensitivitet 

• Se ADVARSEL 1-10 og test av sensorplaten

INGEN LYDOVERFØRING: 
• Kontroller at begge enhetene er PÅ

• Kontroller at foreldreenheten lyser ikke på lydløs.

SLIK KONTROLLERER DU BATTERIET PÅ FORELDREENHETEN: 
• Koble fra adapteren fra foreldreenheten og kontroller batterinivåindikatoren.

MISTET SAMMENKOBLING MELLOM FORELDRE- OG BARNEROMSENHETEN
• Hvis sammenkoblingen mellom foreldre- og barneromsenheten forsvinner:
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1. Slå på foreldreenheten og slå av barneromsenheten 
2. Trykk på meny 
3. Du kommer automatisk til generelle instillinger, velg 

ikonen for sammenkobling og bekreft ved å trykke på 
meny igjen 

4. I menyen for sammenkobling, velg barneromsenhet 1   
 og bekreft ved å trycke på meny 

• Hvis barneromsenhet 1 står som tilkoblet   velg 
den og plukk vekk ved å trykke på rød ikon. Du kan nå 
fortsette  .

5. Ikonen for sammenkobling    dukker opp på 
skjermen

6. Slå på barneromsenheten og hold innne pause 
til strömindikatoren (AC327 & AC320) eller 
temperaturindikatoren (AC337) blinker

7. Hvis sammenkoblingen lykkes vises den grønne   
ikonen for sammenkobling på skjermen og i menyen 
vises ikonen for riktig sammenkobling 

8. Ellers vises den røde ikonen på skjermen  . Prøv 
på nytt

6

3

4

VOX

MISTET SAMMENKOBLING MELLOM SENSORPLATTAN OG BARNEROMSENHETEN 
(FOR MODELL AC327 & AC337)
• Hvis sammenkoblingen mellom sensorplaten og barneromsenheten forsvinner: Sjekk at foreldre- og 

barneromsenheten er sammenkoblede før du begynner

1. Ta ut batteriet fra sensorplaten  
Merk: hvis du har to sensorplater må du ta ut 
batteriet i begge
2. Trykk på meny   
3. Velg generelle instillinger   og bekreft ved å 

trykke på meny igjen  
4. Velg ikonen for sammenkobling   og bekreft ved å 

trykke på meny  
5. I menyen for sammenkobling, velg ikonen for 

sensorplate 1  og bekreft ved å trykke på 
meny 

• Hvis sensorplaten vises som tilkoblet   
må du først ta vekk sammenkoblingen ved å 
trykke på den røde ikonen  . Ikonen for 
sammenkobling  vises på skjermen. Du kan 
nå fortsette

6. Sett tilbake batteriet i sensorplaten
7. Hvis sammenkoblingen lykkes vises den grønne 

ikonen    på skjermen og i menyen vises ikonen for 
riktig sammenkobling   

8. Ellers vises den røde ikonen    på skjermen. 
Prøv på nytt

4
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Angelcare® garanterer den opprinnelige eieren av dette 
produktet at det ikke forekommer materielle eller 
håndverksdefekter innen garantiperioden (se nedenfor 
for garanti i forskjellige land). Hvis produktet ikke virker 
som det skal, forutsatt at det brukes under normale 
forhold og som beskrevet ovenfor, vil Angelcare® 
erstatte eller reparere produktet gratis. Kontakt din 
distributør for å bekrefte garantien.
Ved reparasjon eller erstatning av et ikke-fungerende 
produkt, må kvittering vedlegges. Angelcare® står 
for nytt produkt eller reparasjon, så vel som frakt når 
produktet returneres til deg.
Denne garantien gjelder ikke når produktet er 
skadet på grunn av dårlig vedlikehold, ulykke, 
feil strømforsyning eller annen form for feilaktig 
bruk. Garantien gjelder ikke dersom eieren 

har prød å reparere eller har endret produktet 
på egen hånd. Angelcare® er ikke ansvarlig 
for skader relatert til dette produktet som har 
oppstått av feilbruk.
Garantien dekker ikke produkter eller tilbehør som 
ikke tilhører merket Angelcare. Heller ikke problemer 
forårsaket av bruk av tilbehør og reservedeler som ikke 
er levert av Angelcare.
JURIDISKE RETTIGHETE KAN VARIERE MELLOM 
FORSKJELLIGE LAND. 

GARANTI
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Garanti
Nordamerika, UK, Sydafrika, Ryssland 1 år
Andre land 2 år
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Rekkevidde: 
Åpent rom uten hindringer:
• Mellom barneromsenheten og foreldreenheten: opp til 
250 meter.
• Mellom barneromsenheten og sensorplaten: opp til 
seks meter.
Kanaler: 
Europe: 19 kanaler.
Termometer:  
Alarm ved høy temperatur: 22°C 
Alarm ved lav temperatur: 16°C
Ström:  
1 litiumbatteri 1300 mAh 3.7V (produsert av
Icon Energy System (Shenzhen) Co Ltd) til foreldreenheten
2 x 100-240 V AC / 5V DC 0.6A adapter til foreldre- og 
barneromsenheten
1 CR2450 3V batteri til modell AC327 og
AC337 (trådløs sensorplate)
ADVARSEL: For å minimere risiko for elektrisk stöt, hold 
produktet borte fra regn og fuktighet.
Fare for eksplosjon dersom batterierne byttes mot 
feilaktige. Bruk kun batterier som rekommenderes av 
Angelcare.
For mer informasjon relatert til batterier, vennligst 
kontakt Angelcares kundeservice: 
www.angelcarebaby.com eller din distributør.
Hold alle batterier unna fra barn.

Batterier:
Bland ikke ladbare og ikke ladbare batterier.
• ADVARSEL: BRUK AV FEIL BATTERIER MEDFØRER RISIKO 

FOR EXPLOSJON 
Transmission: 
Overføring mellom foreldre- og barneromsenheten: 2.4 
GHz frekvens 
Overføring mellom barneromsenheten og sensorplaten: 
2.4 GHz frekvens for modell AC327 og AC337.
Max RF strøm:
• 100mW mellom foreldre- og barneromsenheten
• 2.5mW mellom barneromsenheten og sensorplaten
Angelcare Monitors Inc., klargjører herved at denne 
babymonitor er godkjent i samsvar med direktiv: 
2014/53/EU.  For å lese deklarasjonen, vennligst se:  
https://www.angelcarebaby.com/declaration-of-
conformity
RF Exposure – Dette produkt er designet og tatt frem 
i samsvar med EUs bestemmelser runt begrensning 
av stråling fra radiofrekvens (RF). Mennesker skal ikke 
være nærmere barneromsenheten enn 20 centimeter 
ved bruk.

VERN OM OG TA VARE PÅ MILJØET
Avfalldunken betyr at produktet og/eller tilhørende 
batterier skal kildesorteres. Gamle batterier skal 
levereres enten til butikker som selger samme 
type batterier eller på gjenvinningsstasjoner. 
Kildesortering vil bidra til å bevare naturressurser 
og beskytte miljøet og menneskers helse. Se 
brukerhåndboken for instruksjoner rundt fjerning 
av batterier.

ErP Compliance 
BRUK KUN FØLGENDE STRØMADAPTER FRA 
ANGELCARE® MODELL: 
EU (INKL. TYSKLAND) – MODELLNUMMER: 
K05S050060G 
UK – MODELLNUMMER: K05S050060B

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Se produkt for spesifikke belegg for denne enheten
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www.angelcarebaby.com

Angelcare Monitors Inc.
201, boulevard de l’Industrie, local 104 
Candiac (Quebec) J5R 6A6 
Canada

Kontaktinformasjon
VIKTIG! Dette Angelcare® produktet er laget for personlig bruk. Har du spørsmål eller trenger hjelp, 
vennligst kontakt din distributør før du returnerer produktet.
Vi, Angelcare®, står bak alle våre produkter. Dersom du ikke er fornøyd eller har spørsmål, 
kontakt din distributør før du returnerer produktet:

USA og Kanada: Kontakt oss: info@angelcarebaby.com

Andre land: Finn din distrubitør på våres nettside: 
https://angelcarebaby.com/distributors

FOR MER INFORMASJON
For å lære mer: se installasjonsfilm og les om andre funksjoner på våres nettside.

https://angelcare.zendesk.com/hc/
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